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Krisztus löltámadt s Krisztus 
él s Krisztus köztünk s ben
nünk él, ez a mi húsvéti hitünk, 
s húsvéti örömünk. Ezt a két 
nagy tényt ünnepeljük ma s 
egyiket a másiktól el nem vá
lasztjuk. Mert mit használna 
nekünk a föltámadott Krisztus, 
ha nem élne s mit használna 
hinnünk, hogy feltámadt, ha 
nem éreznők s meg nem ta
pasztalnék azt, hogy él ? Igen, 
neki élnie kell; köztünk, ben
nünk érvényesülnie kell; azért 
a fősúly s a nyomaték a hús
véti hiten a krisztusi életen, 
Krisztusnak köztünk s bennünk 
való életén van. S az Lír is 
azt akarja, hogy mi necsak a 
múltnak nagy tényén, a föltá
madáson, hanem a jelennek 
nagy valóságán, Krisztusnak 
bennünk való életén örvend
jünk.

Az hát a mi igazi husvétunk, 
mikor érezzük, hogy Krisztus 
él s hogy bennünk é l ; az az 
igazi husvét, mikor nemcsak az 
első husvét éjjelén rengő földre 
gondolunk, hanem mikor mély, 
titokzatos érzésektől megremeg 
a lelkünk; az az igazi husvét, 
mikor nemcsak emlékezetünk
ben nyílik meg a régi, sziklába 
vájt krisztusi sir, hanem mi
kor a lelkesüléstől s szent he- 
vüléstől megnyílik saját szi
vünk s mikor eltölt min
ket Krisztusnak szelleme, át
hat a törvénye s boldogít az 
élete.

Ezekre a fölemelő s vigasz

taló érzésekre van szükségünk, 
hogy mint tavaszi napsugár s 
pezsgő, friss élet jelentkezze
nek bennünk. Kell a lelket is 
a tavaszi megújulás s az éb
redő élet áramaiba beleállita- 
nunk ; annak is ragyogó, su
gárzó nap, — abba is lüktető 
élet, hevülés, pezsgés kell. 
S ezeket nekünk az a föltá
madt, lelkünket fénnyel s szi
vünket bizalommal eltöltő Krisz
tus adja.

Bizony , ő a mi lelkünk vi
lágossága! Hogy világit be csa
ládba, iskolába, templomba s 
kaszárnyába s mindenütt tud
ják, hogy ki ő. ügy vagyunk 
vele mint a napsugárral, akkor 
is élvezzük, amikor nem gon
dolunk rá s akkor is világos
ságában járunk, mikor hátat 
fordítunk neki. S ö folyton ad 
s ki nem apad, fényét pusz
tákra s termőföldekre, pocso
lyákra s kertekre önti. Az ö 
evangéliumát nem lehet meg
hamisítani, az ő értékeit nem 
lehet elsikkasztani. Abban is 
kifogyhatatlan, hogy minden
kit külön kezel, mindenkivel 
külön szóba áll, minden hely
zetbe beleáll s a lelket öntu
datra akarja kelteni s az em
bert lábra állítani. Csak arra 
van gondja, hogy a lélek sen
kiben se fonnyadjon el, a leg
kisebb cselédecskében, a leg
utolsó szántóimban, a faluvégi 
kis zsellérben sem.

S mily tavaszi napsugár ját
szik mindig alakján ! Mindig^

úgy jön felénk, mint ki örö
möt, mint ki mennyegzős han
gulatot h o z ; azért mondta, 
hogy „hasonló a menyország 
a királyi emberhez, aki me
nyegzőt szerez fiának” ; ő ezt 
akarja nekünk szerezni a s z ív  
tisztaságában s békéjében. Ö 
a bűnöst is szereti; az, hogy 
bűnös vagyok, nem idegenit 
el tőle, föltéve, hogy szív
ből bánom azt s megtisztu- 
lók' szentségeiben. Annak, 
ki nagyon szeret, mindent 
megbocsát.

Minden hívébe akart vala
mit beleoltani a virág s a ma
dár életéből ; azért mondotta : 
nézzéték a mezők liliomait. . .  
s az ég madarait s ne aggód
jatok s ne gondoskodjatok túl
ságosan ; ne úgy, hogy a gond 
megviseljen titeket. Nem sze
reti azokat az elbusult, elnyűtt 
lelkeket; nem szereti, mert 
nincs napsugár rajtuk. Annál 
jobban szereti a gyermekeket, 
s azt akarná, hogy mindnyá
jan olyanok legyünk mint a 
gyermekek. Ez nem azt jelenti, 
hogy oly naivak s butácskák, 
hanem hogy oly romlatlanok, 
hajlékonyak s fejleszthetők le
gyünk. Legyen fejünk mint a 
gyermekfej, mely még nincs 
telítve tévellyel és gyűlölködő 
sötétséggel, — legyen szivünk 
mint' a gyermekszív, melyet 
még nem foglalt el gőg s hiú
ság. Nem szerette azt a „mű
veltséget”, mely nehézkessé s 
elfogulttá teszi az embert, s

mely tele van képzelődéssel s 
oktalan fontoskodással.

Szerette az erős, szép, friss 
életet ; szerette a napsugaras, 
genezarethi tavat; járt-kelt ve
tések k ö z t; kiült a pázsitra, 
megpihent forrásoknál; a szel- 
lőzetlen, lármás helyeket pe
dig, hol minden ember más
nak elhasznált lélekzetét lélekzi, 
—' hol minden ember csak azt 
mondja, amit már mások mond
tak, — hol minden gondolat 
csak felmelegitett agytermék ; 
de ahol nincs fakadó, egyéni 
érzés, nincs szivbeli, közvetlen 
indulat, melv szívből fakadna, 
azokat nem zerette. S napsu
garasnak airarta beszédünket 
vele, napsugarasnak imáinkat; 
akarta, hogy úgy imádkozzunk 
mint a gyermekek, kik ha sír
nak is, hamar felejtenek bút- 
bánatot s megint nevetnek ; 
„á guisa di fanciulla, che pian- 
gendo e ridendo pargoleggia”. 
(Dante).

Éljen bennünk ez a húsvéti, 
napsugaras Krisztus s vigyük 
bátran magunkkal ezt az éle
tet s ezt a szellemet a mezőre, 
a gyárba, az országutra, az élet 
tengerére. Jobbat nem vihe
tünk magunkkal s jobbat nem 
áraszthatunk ki másokra 1 Mi
kor aztán a húsvéti hit nem
csak programm, hanem élet 
lesz, nemcsak nyelvünk, ha
nem életünk énekli majd, 
hogy föltámadt Krisztus e na
pon, hogy az ember vigadoz- 
zon! Alleluja!

.  ------------------- 11 " |
SÖVEGJÁRTÓ vászonáruháza, Barátok épülete. |
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Fejérvármegye uj kerületi 
beosztása.

A vármegye országgyűlési képviselőinek 

nyilatkozatai az uj beosztásról.

Fejérvármegyében tulajdonképen 
lényeges változtatás nem történt 
az uj választási kerületek beosztá
sával. megmaradt a régi kerületek 
száma, csupán a kerületek székhe
lyében és néhány község átkap
csolásában történt változás. Lega
lább egy, sőt Székesfehérvárt be
leértve két kerülettel kellett vol
na az uj szavazók arányában e- 
mélni a számát, de hát persze ez 
nem történt, mert erős ellenzéki 
vármegyéről van szó, ahol édes
kevés kilátása van a munkapárt
nak. Maradt tehát a régi szám né
mi változtatásokkal, amelyek leta- 
gadhatatlanul arra szolgálnak, hogy 
az ellenzéknek nehezebb legyen a 
munkája. Az igazság elve szerint 
Székesfehérvárnak is két képvise
lőhöz lenne joga, node hát erre a 
mai viszonyok között, hogy gon
dolhat egy olyan ellenzéki város, 
mint ml vagyunk. Ahol a legerő
sebb főispáni akció dacára sem 
lehet zöldágra vergődni a munka
pártnak. Dr. báró Manndorff Géza. 
városunk országgy. képviselője a 
következőkben mondja el nézetét 
az uj beosztásról:

Székesfehérvár szab. kir. város
— dacára régi történelmi múltjá
nak, kifejlett ipar és kereskedelmé
nek, a város érdekében helyesén 
és céltudatosan fejlesztett és fej
lesztendő előrehaladásnak, biztató 
jövőnek — a többi városokkal lé
pést haladó, sőt mondhatom, igen 
magas fokon álló kultúrájának — 
a kerületek beosztásánál mostoha 
elbánásban részesült — mert da
cára a fentjelzett körülményeknek 
és annak, hogy a választók száma 
majdnem megkétszereződött (tud
tommal jövőben a szavazók száma 
5000, sőt talán több is lesz) to
vábbra is csak egy kerület marad.

Ezen intézkedést illetve beosz
tást én sem méltányosnak, sem pe
dig igazságosnak nem tartom.

Hazánkban — nézetem szerint
— mint a múltban, úgy a jövő
ben is — a városoknak van a leg
fontosabb hivatásuk — különösen 
a nemzeti kultúra és magyarság 
szempontjából - éppen ezért igaz

ságtalannak, sőt merem állítani, 
különösen a magyarság szempont
jából, egyenesen károsnak tartom 
a kerületeknek azt a beosztását, 
mely sz érint az ország nemzetiség 
lakta vidékein — már 1500 sőt 
még kevesebb választóval biró ke
rületek is lesznek, addig a magyar
ság gócpontjait képező városok, 
6—7 ezer választóval is csak egy 
választókerületet fognak képezni. 
Nézetem szerint, megfordítva kel
lene, hogy legyen.

Ami a titkosságot illeti, csak ál
dás lehet a választások tisztasága 
szempontjából, mert a mai rend
szer mellett a vesztegetések és ter
rorral szemben ez az egyedüli 
mód, hogy minden választó sza
badon gyakorolhassa és érvé
nyesíthesse politikai meggyőződé
sét, anélkül, hogy abban őt bárki 
is befolyásolhatná. •

Dr. Horváth Gyula, a csákvári 
kerület képviselője hosszabb nyi
latkozatban számol be az uj vá
lasztási kerület beosztásáról:

Azt hiszem pártkülömbség nél
kül mindenki tisztában van azzal, 
hogy úgy a választási törvény, va
lamint a kerületeknek szűk családi 
körben házilag a belügyministerí- 
umban való beosztása éppen úgy, 
mint a mai gyorstörvényhozás szá
mos egyéb nemzeti (?!) munkája 
pártszempontokat szolgál, s abban 
a reményben készült, hogy Tiszát 
az 1905-iki választás alkalmával 
ért meglepetéstől megóvja.

Elég őszintén, sőt brutálisan 
kijelentette több ízben a minisz
terelnök, hogy akkor csalódott a 
nemzetben, és okulva a múlt ta- 
tapasztalatain, megmutatta, hogy 
holmi szentimentális hazafias szem
pontok, alkotmányos aggodalmak 
helyett belül a parlamentben Ge- 
röékkel, kívül pedig ugyanezen 
fogalmat kifejező egyéb — nem 
ugyan alkotmányos de a mostani 
parlament által külön e célra al
kotott — törvényes eszközökkel 
fogja biztosítani (?) a nemzet sza
bad akaratának érvényesülését,

’ jellemző a mi viszonyainkra 
nézve, hogy az a Tisza, aki a 
junius 4-ikét elkövette, s azóta égy 
akarat nélküli többséggel egész 
sorozatát szavaztatta meg a nem
zet alkotmányos intézményeit el- 
kobzó törvényeknek, s olyan párt- 
absolutizmust honosított meg, a 
mely országgyűlésünk nívóját mé
lyen az orosz dumáé alá szállí
totta le: merészelt a közel múlt 
napokban olyan kijelentéseket ten
ni, hogy „magának a nemzetnek 
kell megvívnia döntő csatáját az  
apáink vére árán megszerzett sza
badság megtartásáért, s minden 
attól függ, hogy ebben a döntő 
csatában a nemzet minden egyes 
tagjában meglesz-e a becsületes 
akarat a cselekvésre, “

Nem kell-e a legnagyobb ciniz
mus ahhoz, a midőn a mai kor
mány feje azt meri állítani, hogy 
„a magyar nemzet szabad alkot
mányos intézményeinek birtokában 
van.“

De úgy látom, hogy eltértem a 
kérdéstől, s talán vissza is élek 
főszerkesztő ur szívességével ami
dőn a megengedettnél nagyobb 
helyet veszek igénybe, azonban 
ezek a kérdések egymással 
szervesen összefüggenek, s a 
kerületek beosztása csak egy 
alkotó része annak a mesterkedés
nek, amely arra szolgál, hogy a 
mai uralmat meghosszabbítsa.

Az uj beosztás szerint a szava
zók várható nagy számát véve ala
pul, egy-egy kerületre átlagosan 
körülbelül esnék 2400—2500 vá
lasztó. Amint már az eddig meg
jelent adatokból nyilvánvaló, a két 
sógor Tisza és Sándor — a két 
nagy magyar hazafi, — godoskod- 
tak róla, hogy a magyar kerületek 
ezt az országos átlagot jóval felül 
haladó szavazóval bírjanak, mig a 
nemzetiségi kerületekben az orszá
gos állagon jóval alul 1500—1700 
szavazó küld egy képviselőt.

Nálunk Fejérmegyében ugyan
csak az az eset, hogy tekitve, a 
vármegye népességét, gazdasági, 
szellemi fejlettségét, még a szava
zók országos átlagát véve alapul 
is legalább még egy újabb kerü- 
tet kelletett volna alkotni, de mivel 
Fejér megye a legutóbbi választás 
alkalmával is csupa ellenzéki kép
viselő küldött, ennélfogva termé
szetesen azzal kellett kellett meg
büntetni, hogy összes kerületeiben 
felül fogja haladni a szavazók szá
ma az országos átlagot.

A mi az egyes kerületeket illeti, 
az én meggyőződésem szerint az 
uj beosztás az eddigi állapotokon 
aligha fog változtatni, s a várme
gye ellenzéki jellegét nem alterálja.

Nézetem szerint megdönthetet
len függetlenségi kerületek lesznek:

az uj lovasberényi, á sárbogárdi, és ' 
a váli választó kerületek. Az uj 
ádonyi és móri kerület’ékbén az el
lenzéki szaVázók szintén túlsúlyban 
vannak, s vagy a néppárt, vagya 
függetlenségi párt egyesült erővel 
ezeket a kerületeket feltétlenül biz
tosíthatja.

Lényegesebb jelentősége ezek- 
sz érint az uj beosztásnak a vár 
megyében alig van, s hám ár szük
ségesnek látja  a belügyminiszter, 
hogy az eddigi állapoton változ
tasson, ezt a mostaninál sokkal 
célszerűbben eszközölhette volna.

Az uj választási törvény szerint 
ugyanis megszűnik az összes sza
vazóknak a választókerület székhe
lyére való befuvarozása, s egyes 
1000— 1500 szavazót magukban 
foglaló szavazó körök fognak meg
állapítani.

Helyes eljárás tehát az lett volna, 
ha az uj beosztás a kerületeket 
lehetőleg egymáshoz közelfekvő 
községekből állította volna össze.

Ezzel szemben azonban példá
nak okáért a lovasberényi kerület
ben a belügyminiszteri rendelet azt 
a változtatást teszi, hogy a teljesen 
egyenes vonalban egy országút 
mentén fekvő Verebet kiszakítja a 
kerületből s a váli kerülethez csa
tolja, holott egyik községből a má
sikba is csupán Vereben lehet át
menni.

Viszont hozzácsatolja a rendelet 
Sárkeresztes községet a lovasbe
rényi kerülethez, amely földrajzilag 
teljesen más vidéken fekszik, s be 
van ékelve a móri kerületbe, amely
nek több községe jóval távolabb 
esik a móri kerület székhelyéhez. 
Ugyancsancsak a lovasberényi ke
rülethez tartozik az uj beosztás 
szerint Felcsut község, amely a 
Bicske-Tabajd váli országút mellett 
a váli kerület többi községei hözé 
van beékelve, s a józan ész szerint 
oda is kellene tarrtoznia.

A ki megtekinti a vármegye tér
képét, s látja abból, hogy p. 0. 
az uj lovasberényi kerület mekkora 
terjedelmű, s hogy abban a szava
zó köröknek még a legcélszerűb
ben való kikerekitése esetén is a 
fnvarköltség az eddiginél alig lesz 
kevesebb. Ebből a tendentia is vi
lágos, hogy ha már kilátása nincs 
a munkapártnak a kerület elhódi- 
tására, legalább az ellenzéki képvi
selőjelölt alaposan megszolgálja a 
mandátumot.

Reméljük, hogy nemzet elég éren- 
séggel fog bírni akkor, a midőn 
alkalma nyílik akaratának kijelenti 
tésére, s reméljük, hogy tudatában 
lesz annak a hatalmas erőnek, a 
mely a meggyőződés becsületes ér
vényesítése esetén elfogja sepenti 
a mai kormányzatot, s visszaállta 
a közéleti tisztesség uralmát.

F i a  e s  f é r f i  h o t l a p o h l H i u

ízléses választékot talál
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ÖNGYILKOS
élelmezési hadnagy.

r Dittrich P é ter, !a . cs. és ,kir. 
69. gyalogezred élelmezési had
nagya a  pécsi közös, csapat
kórház egyik betejgszobájában 
revolverrel fejbelőtte magát s 
nyom ban meghalt.

A 35 éves tisztet két évvel 
ezelőtt nevezték ki hadnaggyá' 
és úgy tiszttársai, mint számos 
polgári ism erőse körében köz
kedveltségnek örvendett. Ditt
rich  P é te r hadnagy évek óta 
sályos, gyógyíthatatlan beteg
ségben szenvedett. Az utóbbi 
időben betegsége oly súlyosra 
fordult, hogy négy hónappal 
ezelőtt kénytelen volt gyógyke
zeltetés céljából a csapatkór
házba felvétetni magát. A gyógy
kezelés azonban nem használt, 
állapota egyre súlyosbodott s 
az orvosok megállapították, hogy 
további szolgálatra alkalmatlan. 
Ez a  körülm ény keserítette el 
a rokonszenves hadnagyot 8 ez 
kergette az erőszakos halálba. 
T ragikus halála őszinte, mély 
részvétet keltett ismerősei kö
rében. Tem etése holnapután, 
délntán lesz a csapatkórház hu l
laházából.

GM' &  &  ®  €Mj

a tejárusok között.

580 mintát vett 
a rendőrség.

A város közönsége érdekében 
üdvös m unkát végzett a re n d 
őrség és a vegyvizsgáló állo
más. Mint m áskor is nagyobb 
ünnepek előtt, úgy m ost is 
k a rö ltv e , nagyobbszabású raz
ziát ta rto ttak  az élelmiszer á ru 
sok között, mivel ezek ilyenkor, 
a  nagyobb szükséglet idején 
szoktak visszaélni.

Dr. Zavaros Aladár rendőrka
pitány és dr. Tunner Károly ta 
nár, a  vegyvizsgáló állomás ve
zetője m integy 15 rendőrrel 
nagycsütörtökön, nagypénteken 
és nagyszom baton reggel meg
vizsgálták a  városba _ igyekvő 
tejesasszonyok kannáinak ta r
talmát. Összesen 580 m intát 
vettek. Az eredm énnyel nagyon

is m eg lehetünk elégedve, m ert 
a  közel 600 mintából csak 

38-at találtak gyanúsnak.
_ Azonban még ezek között is 

bizonyára több van olyan, 
amely a  vegyvizsgálat alkalmá
val jónak bizonyul. H a figye 
lembe vesszük, hogy  előző 
években majdnem fele vizezett 
volt a  megvizsgált m intáknak, 
akkor rögtön tisztán látjuk, 
hogö a  rendőrség és vegyvizs
gáló állomás közös m unkája, a 
tejham isitók irgalmatlan ü ldö
zése milyen áldásos eredm ényt 
ért el egészségünk javára. Az 
igaz, hogy a ham isításért úgy  
kárpótolták m agukat a  tejes
asszonyok, hogy a tej árát li
terenként 24 fillérről 36 fillérre 
emelték fel az ünnep alőtti n a 
pokra. De inkább adjanak jó 
tejet 36 fillérért, m int 24-ért 
rosszat.

H Í R E K .

A llelu ja  !
Húsvéti hangulat cdcs érzetében 
Vigadozik lelkem.
Sötét szomorúság dohos börtönéből 
Szabadultait csapóiig veröfénycs légben 
Ilyen gyönyörűen pompázó Húsvétitok 
Régen örülhettünk ■_
A z ériünk szenvedő meghalt Megváltóval 
Feltámadt, újra él minden körülöttünk
A mostanra nyÜIoii barackfavirágon 
Méhek dongicsclnck
Harangok hangjával megjöttek a fecskék 
Ünnepünkre hangzott fel a madárének 
Az örömnek jele, a hálának hangja 
M inden: Alleluja!
Vigadozó lelkünk, örömteü szivünk - 
Gyönyörrel, hálával mondja : Alleluja !

— Húsvéti istentiszteletek a 
székesegyházban. Husvót nap
ján  reggel 6 órakor szent mise 
s  prédikáció, mely u tán  a  hús
véti ételek szentelése tö r té n ik ; 
7 órakor énekes sz. m ise ; 9 óra
ko r ünnepélyes nagy mise és 
prédikáció, melyet dr. Prohászka 
O ttokár püspök tart.

— Esküvők. Németh Gyula 
helybeli asztalos f. hó 11-én ta r
totta esküvőjét Martak Ilonká
val, özv. Martek Sándorné leá
nyával. Tanuk voltak Kadnár 
Alfréd d. v. művezető és Vincz 
Ignác nyugalmazott főkalauz.

Pintér József helybeli lakatos 
ma tartja esküvőjét Czách Terus 
kával, özv. Czách Istvánná leá
nyával.

Törött Pál helybeli lakos ked
den esküszik Fodor Pap Anna 
szintén helybeli lakossal.

— Lapunk sajtójogi vezetője.,
Az u j sajtótörvény életbelép
tetésével lapunk sajtójogi ve
zetésével dr. W arhanek Ferenc 
v. b. t, népszövetségi ügyészt 
biztuk meg.

— A képkiallítás. A húsvéti szó
rakozások egyik legnemesebbje 
lesz a képkiáilitás látogatása, mely 
valóban szórakoztat s műélvezetet 
nyújt. A kiállítás sikere egyre nő. 
Tegnap ismét nagyobb vásárlások 
történtek. Eladattak Tolnay Ákos, 
Muskátlik, J. Stol : Kovácsműhely
ben, Pállya Celesztin : vásár, Herer 
Cézár : Spanyol nők, Udvardy G : 
Mézeshetek, c. képek. A nagy fel
tűnést keltó Pentelei Molnár : Arany- 
vislák c. képet dr. Steiner Jákó vet
te meg több képpel egyetemben. 
Nagyobb ügyelem terelődött a tár
laton Meízger Emmi székesfehér
vári festőművész kedves képei felé, 
melynek szintén sokaknak tetszését 
nyerték meg. A kiállítás bezárása 
kedden este lesz.

— Az „Ercsi-i Kath Kör“ április 
hó 13-án műkedvelői szinielőadást 
és 19-én pedig szinielőadéssal egy
bekötött táncmulatságot rendez.

— Agyagipar kiállítás. Jeleztük 
már, Hogy a Múzeum-Egyesület a 
csákvárí tazekastermékekből vásár
ral egybekötött kiállítást rendez, 
hogy .‘vármegyénknek ezen történeti 
és néprajzi szempontból egyaránt 
érdekes iparágnak fejlődését bemu
tassa és a vásár utján terjesztését 
előmozdítsa. A fazekasmesterség régi 
foglalkozása a csákváriaknak, ami 
a község határában levő, edényké- 
szitésre alkalmas agyagnak tulajdo
nítható. Volt idő, midőn Csákvárott 
vagy 150-en űzték e mesterséget. 
Itt volt a megyebeli fazekas céh 
központja, melyet a szokásos privi
légiumokkal Ferenc király 1817-ben 
ruházott fföl. A bársonybakötött 
céhszabályok a csákvárí alsővárosi 
fazekasipartársuiat ajándékából mú
zeumunkban vannak. Ugyancsak a 
múzeum őrzi a céhnek 1822-ből 
származó cimerleveiét is, mely sze
rint a céh pecsétje: piros mezőben 
talapzatra állított, kétfülü, fehér fa
zék fedővel; két oldalt oroszlánok 
ágaskodnak, egyik karukkal a fazék 
fülét fogják, a másikkal az edény 
felett koronát tartanak. A talapzat 
alatt vart a céh alakulási évszáina: 
1817, melyet ivalakban koszorú övez. 
A körirat: SIG1L. CAETUS: FIGU- 
LOR: IN. GREM: COTT: ALBEN: 
DECEN. (A fejérvármegyei fazekas
céh pecsétje.) A gyáripar fellendü
lésével természetesen, mint minden 
kis mesterség, a csákvéri gölöncsér- 
ség is hanyatlásnak indult és ma 
vagy 40-en űzik még a mesterséget. 
A csákvári gölöncsérség főleg a

parasztház konyháedényéinék Ké
szítésével foglalkozott ugyancsak 
innen kerültek forgalomba azok a 
kancsók is, melyek 15—20 éve még 
olyan nagyon el~ voltak terjedve, 
mint díszedények, a falusi házakban. 
E  k’ancsók többnyire1 fehér'őhmáz- 
zal készültek élénkszinü virágdísz. 
Ma a csákváriak főtermelése a ki
rakodó vásárokról ismeretes cserép
edényekből áll. Újabban azonban 
néhány ügyesebb mester, kiket a 
földmivelésügyi minisztertől kikül
dött szaktanár külön oktatásban ré
szesített, bármely ur$ lakásba beilö 
díszedényeket, virágtartókat is ké
szít és a kiállítás egyik célja épen, 
az hogy az efajta tárgyak felkaro
lásával is ápoljuk vármegyei gölön- 
csérségünk továbbfejlesztését. A 
kiállítás anyagát Szabó Sándor fő
jegyző Csákvárott már összegyűj
tötte és a jövő hét folyamén be is 
szállitatja, melyet Marosi Arnoid, 
muz. igazgató fog a vármegyeház 
nagytermében elrendezni. A kiállí
tás a folyó hó 19-én nyílik meg és 
tart 26-ig. A kiállítás költségeinek 
fedezésére gróf Eszterházy Miklós 
100 K-t adományozott.

— Eljegyzés. D r Kottái Tóth 
István kir. törvényszéki jegyző 
városunk aranyiíjuságának ro 
konszenves tagja ma tartja el
jegyzését Csemez Irmával, Cse- 
mez István téthi (Győrmegye) 
országgyűlési képviselő és föld
birtokos leányával.

— Őrmester úr Psilánder. Egy 
10-es húsz- rmester, kinek nevét 
nem tudja r.ég a rendőrség, nagy 
dirrel-durral toppantott be egyik 
helybeli mulatóba, ahol aztán kar
dot rántott és leszurással fenyegette 
a személyzetet. Végre is rendőrért 
futottak s az billentette kívül a 
vitézlö hadfit. Nagyszerű volt a hu
szár, mikor nevét kérdezte a ren
dőr. Röviden bájos egyszerüsséggel 
Psilandernek nevezte magét. Lehet 
hogy tényleg úgy hívják amolyan 
kis fia Psilánder de valószínűbb, 
hogy moziban volt s ott bogarazott 
fejébe a Psilánder név, mellyel 
nyilván hódítani akart.

— Részeg aszonyolc. Egy napon 
három részeg aszooyt szedtek fel 
a mentők az ntcáről. Mind a hár
mat a rendőrségre vitték. Az egyik 
Pilitka Andrásné szilasbalési a má
sik Mészáros Károlyné és Őri Róza 
székesfehérvári, a harmadig Orosz 
Jánosné lovasberényi asszonyok. 
Mindnyájan 3 napot kaptak a bot
rányos részegség miatt azonkívül 
Orosz Jánosnál csavargás miatt 20 
napi elzárásra ítélte a rendőrség.

— Egyeá kesztümiiknek való ma
radék női kelmék, egész finomak 
és középminőségüek jutányos áron 
kaphátók Keresztes Zsigmondnál.

...... ÚJONNAN FELSZERELT ÉS BERENDEZETT
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X ± * . * i c ± z ± ± ± ± > í

Kedden és Szerdán 
április 14 és 15-ikén

a magyar kinematográfia 
szenzációja !

Földes Imrétől:

dráma 5 felvonásban.

A főszerepben

es

*
*
*
*
*
Jfr
ífr
*
*

*  
*

SA felvételt a  budapesti J
Uher filmgyár készítette.

Rendező

Kertész Mihály, g

Előadások kezdete 
7 és 9 órakor.

Helyárak mérsékelten 
felemeltek.

*
ff
f f
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V a ló d i p e rz sa  

és belföldi szőnyegek

Etamine, vászon 
és müvészfüggöny

' — Brutalitás. Sütő Gyula 20 éves 
mészárostanonc a reábizott marhát, 
melyet a vágóhídra kellett vezetnie, 
úgy agyonverte az utón, hogy a 
sok véreláfutás miatt az állatorvos 
a levágás után a marha egyes ré
szeit elkobozta. A rendőrség a bru
tális mészárosinast 70 K. pénzbün
tetésre, nemfizetés esetén 4 napi 
elzárásra Ítélte.

— Remek gyerek. Vagaszki Sán
dor 20 éves lakatossegéd, amolyan 
jól fésült pesti alak daloskönyvet 
árult a helybeli kávéházakban. Gya
nús volt. Bevitték a rendőrségre 
ahol aztán kiderült, hogy körözés 
alatt áll, a budapesti ügyészség ke
resi lopás miatt. A rendőrség csa
vargás miatt 8 napi elzárásra ítélte 
mely után a köröző hatósághoz vi • 
szik. A rendőri zárkában meztelenre 
vetkőzött s őrültet szimulált. Dr. 
Molnár János rendőrorvos megvizs
gálta és kijelentette, hogy kutyabaja 
sincs a legénynek. Később dr. Za
varos kapitány elé kéredzett, ahol 
cigarettázásra kért engedélyt, mert 
mint mondá, ő megőrül, ha nem do- 
hányozhatik és végezni fog magá
val. Természetesen koppanika szeme 
a cigarettától.

Emberke ne ro
hanj, gyermekész- 
szel is felfoghatod, 
hogy utolérhetetlen.
Neh’d i  eltolta, hogy 
a kuruzsló is dok
tor, ha bár utánozza 
azt. Tanuld meg, hogy a kontárok
nak- nincs érdemük'csafc szerencsé
jük. Az élet figyelmeztet, hogy ne 
végy cigánytól szenet.

Posztót, szövetet, öltönyre, nad
rágra, felöltőre, ha neked, atyádnak, 
fivérednek, szüksége [van, vagy lesz, 
csak egy kizárólagos posztókeres
kedés az, amihez bizalommal le
hetsz. Ott ahol az áru mindig friss, 
ahol a választék több száz vég. 
Ilyen cég csak egy van, ez Rudbá- 
nyai. Nagyon finom maradékok öl
tönyre, tiszta gyapjú, métere 3, 4, 
5 korona. Női kosztüm szövetei el 
van ismerve, hogy minden tekintet
ben úri, helyesebben nagyvárosi Íz
lés tökéletessége. Koszlümszövet 
maradékok 140 ctr. széles, métere 
3, 4, 5 korona.

Megérkeztek a világhírű Bally 
c ip ő k ! Válogatott divat form ák
ban. 15-— 16-50, 18-50, 20-50, 
24 50 koronás. Olcsó egységára
kon szerezhetjük be Knazovitzky 
divatáruház egyedüli lerakatá- 
ban.

— Huszárvirtus. Egy magát Ko- 
penczkinek nevező 13-as huszár 
fegyvermester nagy ribilliót csapott 
tegnapelőtt este a Virágbokor ven
déglőben, ahol épen büvészelőadás 
volt, melyet megakasztott. A fegy
vermesterben annyira táncolt a vir
tus, hogy a rendőrségnek sem en
gedelmeskedett. A honvédkészültség 
szelídítette meg a hős huszárt, aki 
bakaszuronyok! között vonult be 
ezredéhez.

T T  A T  fonatot, turbánt krep
pet, netzet igen ol

csón haphat, Arany Nándornál Hal
té 9. Kihulolt hajat vesz, vagy ké
szít belőle hajfonatot szép kivitel
ben már 2 kor. 40 fillértől. Ugyan, 
ott tanuló felvétik.

1914. junius 7. ? ?
'3 1914. junius 7. ? ?

—  Köszönetnyilvánítás. Minda
zoknak ki^* szeretett édesanyánk, 
Özv. Berrtath'p^lné temetésén'meg
jelentek, vagy részvétüknek bármi 
módon jelét adták, ezúton mondunk 
hálás köszönetét. A gyászoló csa
lád. . -

— A Hermann—Szécsi kamara 
hangverseny iránt óriási érdeklődés 
nyilvánál meg a város zeneértő,kö- 
zönsége körében. A kamarazene 
hangverseny április hó 18-án, szom
baton lesz a .„Szent István" terem
ben. Műsor : 1. Mendelssohn. D.- 
moll zongorahármas. Zongora : Szé
csi Bála. Hegedű : Hermann László. 
Gordonka : Hartmann Imre, a királyi 
Zeneakadémia művésznövendéke. 3. 
a) Liszt Au hord d’une source. b) 
Hermann L. Intermezzo, c) Chopin. 
Polonaise (A-dur). Szécsi Béla. 3. 
a) Paganini. Capriccio, b) Schubert, 
—Wilhemj. Am Meer. c) Wieniaw- 
ski. Capriccio Valse. Hermann László 
4. Grieg. C-moll szonáta zongorára 
és hegedűre. Szécsi Béla és Hermann 
László. Hely árak : Nagypáholy 20, 
K., 2. 3. sz. főpáholy 16 K.', oldal
páholy 12 K., zsöllye 4 K., számo
zott ülőhely 2 K„ állóhely 1 korona. 
Jegyek Schmelzer Jákó Nádor-utcai 
üzletében válthatók.

— Rablótámadás az országúton. 
Kis József 44 éves sajókesznyétesi 
szobafestő segéd könnyebb sérülé
sekkel vetette fel magát a helybe], 
Szent György kórházba. Elmondta; 
hogy Budafokról jött Székesfehér
vár felé s az országúton két ember 
megtámadta, a pénzét akarták el
rabolni, de mert ő nem hagyta ma
gát, megverték. A tettesek egyikét 
a budafoki csendőrök el is fogták. 
Kis József sérülése csak 8 napig 
igényli a kórházi ápolást.

— Méltatlan névrokon. Vörös
marti Mihály helybeli munkás, nagy
nevű névrokona szobra előtt a Vö- 
rösmarty-téren összeesett. Jöttek a 
mentők, kiknek azt mondta, hogy 
szívbajos. Később kiderült, hogy az 
alkohol a szive gyöngéje. - A rend
őrség 3 napi elzárásra itétte.

Gomba, zöldborsó, spárga, 
saláta, retek stb. zöldség új
donságok naponta frissen és 
olcsón kaphatók. Gebauer Test
véreknél Telefon 340.

— Fedák Sári Székesfehérvárott-
A legünnepeltebb magyar prima
donna, a főváros, de a vidék kö
zönségének is egyaránt dédelgetett 
kedvence, Fedák Sári vendégszere
pei kedden és szerdán az Apolló- 
bán. A legkiválóbb színpadi írók 
egyikének, Földes Imrének filmdrá
májában. Az érdeklődés eziránt a 
második magyar műfilm iránt oly 
nagy, hogy mindenki, aki Fedák 
Sárit látni óhajtja a csodavásznon 
“ • jó1 teszi, ha jegyét már most 
megváltja. ■ ' . ■

Fekete és sötétkék 140 cm. 
széles finom kosztümkelme ma
radékokat, — égy-egy kosztümre
— olcsón ám sitók .D éütschB éIá‘
Szent Imre-utcá, barátok épülete 
átellenében.

—  Ön tud számolni. Számítsa y( 
mennyit takarít még, Ha egy öltőimé’ 
való kiváló finom férfi szövet ;iaa. r 
radékot vesz 12— I9koronáért Ké- 
resztds' Zsigmondiéi. - •

. Halálos vétket követ el, ha 
eipőszlikségleteit nem  Pofiák 
Rezső cipőüzletében szerzi be. 
Ó riási rak tár, olcsó árak.

Gondatlanságot követ el min
denki, aki nem  tekinti meg a 
D eu tsch  M anó és P ia  árúhá
zában  eladásra kerülő blúz, 
pongyola, alj, kosztüm , fiú-, 
jeán y k a ru h a  és felöltő újdon
sá g o k a t.

1 kg. dunai ponty 180 fillér,
1 kg. balatoni süllő 3 korona,
|  kg. teavaj 90 fillér a  Bodega 
Csem ege Csarnokban. Telefon 
262. .

— Bojtorján-hajszesz hajhul
lás, m olyosodás és fejkorpáso- 
dás e llen 'k itü n ő en  bevált hajá
poló  szer.- Ára 1 K  20 kapható 
M agyar k o ro n a  gyógyszertár 
V árosháztér;

Hizeladás. jA Rác-utca 22. szám 
alatti ház szabadkézből eladó. Tu
dakozódni leh°dt dr. Holly Géza i 
ügyvédi irodájában (Kossuth u. 8.) J

FIUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

: :  (BARÁTORi ÉPÜLETE.) ::
P ö rk ö lt kávé keverékei utol- 

é rheteteüenek  I Saját villam os 
kávónagypörbölde'J Telefon 250.

Dr. M olnár János ügyvéd iro
dájá t N ádor-utca 13. szám alatt 
(Koronafi házban) m egnyitotta.

Olcsó vétel.
B udai-uton „Platán K e rtin e k  

nevezett volt vendéglői helyi
ségem ben az összes berendezési 
és felszerelési tárgyakat a  hely
színén április 16-án d. e. 10 
ó rak o r a tárgyak  természete 
vagy  a  vevők kívánsága szerinti 
csoportokban  árverés jellegüleg 
e l fogom  adni.'' Buzgó1 csopor
tosu lását k é r

Német Alajosné,
azelőtt

Héjj Ferencné.

Für^ö megnyitás.
Van szerencsém a nagyér

demű közönség nb. tudomá
sára hozni, hogy a Rózsáskerti

gőz- és kádfürdőt
f. hó 12-én megnyitom. A 
helyiségek előre át lesznek 
fütve.

Nagy tisztaságra és pontos 
kiszolgálásra' nagy góndot for
dítok.

A, n. é. közönség szives 
pártfogását kéretm 5 •

. .  kiválóvttósÖéttél-:' J

P ó t e r m a n n  Á d á m .
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,1914. április „12,
f e jé r m e s y e : NAPLÓ

Telefon 107.-  P 2 ' Ü ^ S i  p ^ e a a g y .W p e B -  árjegyzékem et.^ Mérték után rendelői 
sekre Lu.oníjs súlyt helyezek. — Talpalások egy óra alatt kőszülnek. .Telefon 107.

Husvét vasárnapján

(Egy grófnő regénye.) 
Színmű 6 felvonásban.

2400 méteres film.

! Mellékképek nélkül!

Husvét hétfőn

! nagy vígjáték nap !

1. A kiadó szoba (bohózat.)

a. A coboly prém
(Vígjáték 2 felvonásban.)

4. Egy szivar következményei 
(humoros.)

Csitri, Colette 
a párisi angol

(Vígjáték 3 felvonásban.)

8. Divatos szerelmi lantos, bo
hózat egy nagy felvonásban.)

Rendes helyárak.

Jegyfüzetekérvényesek.

Előadások kezdete mindkét 
napon 3—5—7 és 9-kor.

JAJ MAMÁM 1 Húzzad csak 
kivilágos .v ir ra d a tig '. . . 
(Kis Király) Váci-utcán (Mozi 
király), Bősként stb. operett 
összes énekszám ai 20 fillér. 

LEGSZEBB HÚSVÉTI 
KfcPESLAPOK ju tá

nyos1 árban.
LEGÚJABB DIVATLAPOK 

nagy választékban kaphatdk 
KAUFMANN, Kossuth-utca 9;

: Hölgy közönség figyelmébe 1 
Elegáns női és leányka kalap- 
jalm  a legnagyobb választékban 
raktáron vannak, melyre a  nagy
érdem ű hölgyközönség szives 
figyelmét bátor vagyok felhívni. 
Á talakítások a legújabb m inták 
szerint készülnek. Tisztelettel 
BORKOVITS BERTA Rákócl-utca 
31. Bejárat Gáz-utca felöl.

A lövölde újjászületése.
Bús időket élünk, rossz csillagok járnak,
A z emberek mind, mind nagy csodára várnak, 
Szomorú szentekkel pislognak az égre ;
Itt az idő Herczog, tégy valamit végre /

És im megindul a csodált lavinája.
Nagy munkától hangos a Lövölde tája, 
Szorgos iparosok kalapácsa hallik 
Naponta reggelen, alig hogy püymallik, 
Kipusztulnak onnan rossz asztalok székek 
S készülnek helyükbe Ízlésesek, épek 
Régi rossz levegőt is kiventillálják,
A  helyét tavaszi friss  illatok járják .

Fölébred a konyha, benn pecsenye serceg, 
Körmöt nyal utána nem Herczog, de herceg, 
Megtelik a pince hegyek nedűjével.
Törleyt inni se kell egész üveggel,
Kapsz Törley-fröcesöi jó  ásványvizekkel, 
Vagy ha csak egy pohár. Tőrlevt ihatnál, 
Azt kiilön-kiilön is bármikor,. kaphatnál 
S  akit dominó, sakk, kátiyp sem vigasztal, 
Ott nyúlik előtte két biliárdasztal.

K ik meg értekezni, hözgyülni akarnak, 
Avagy bankeiteznek (ez kell a magyarnak !) 
Akár felolvasnak, vagy cécökai csapnak, 
Alkalmasabb helyet ennél dehogy kapnak, 
Megnyitása épen Husvét napján lészen, 
Odasercgleui legyen kiki késsen,
Előre örvendünk a megnyitó napnak. 
Lövölde vén fá i  tjju  lombot kapnak,
Ilyen helyiségre mi már regen várunk, 
Szórakozni eztán mindig odajárunk. 
Szivünkből, lelkűnkből örvendünk felette. 
Hogy Herczog Sándor ujjáteremtette.

Attateremtette.

S p o r t .

Sportunk feltámadása.
A sétáló emberek nézik a tavaszt, 

tudomásul veszik, hogy a természet 
felépiti önmagát, a keresztény léiek 
keresztül vág az anyagon, az ige 
teljesedésének hatása alatt újra szü
letik, erősebb lesz és erejében bí
zik. A keresztény világnézet diadal
ünnepéhez fűzött reflexió tömeg 
közé helyezkednek sporttársadal
munk gondjaLés gondolatai.

A korlátol5',é»al-megszorított fej
lődés, a lehetetlennek látszó kibon
takozás nem vetheti vissza a raeg- 
edzett test ideáljáért küzdőket, bár- 
Eóit’̂ is. mondjanak a kételkedők. Az 
akadályokat legyőzi az előretörő 
akarat. ’ Én, a fehérvári sport régi 
ábrándozója. sportunk . feltámadását 
IcőiWsgcii ?.'(• . . ,. .

A Torna Club zászlójára-irt .Erős 
templomot akarok testemben lelkem
nek" jelszónak a tervbe vett nagy
szabású sóstói pályáról kell a gya
korlatban is diadalmasan ,a világba 
repülni. A sóstói pályát kell. felé
píteni, hogy városunk sportja telje
síthesse hivatását. A székesfehérvári 
sport (már némíölyanLgyiqgethögy 
óriási* anyagi áldozatok árán lehetne 
talpra állítani, él é3 erőtől duzzadó. 
Akarat, erős akarat kell, melynek |

szervezett munkája meghozza az 
anyagiakat. A pályaépítés oly verseny 
lesz, melyben nem lesznek szabad
téri versenyszámok, nem rúgják a 
labdát, nem indulnak az atléták, 
az energia áll starthoz, a sportolók 
erkölcsi ereje küzd az öntudatlan 
közöny vasfala ellen. Az uj pálya 
felavatása a sporterkölcs erőinek 
diadala lesz és városunk sportjának 
feltámadása.

Husvét vasárnap d. u- 4  órakor

UTE. comb. I.-SZTC. I.
előtte Egyetériós II. — SZTC. II. 
Husvét hétfőn d. u. 4  órakor 
VAS- és FÉMMUNKÁ OK I. 

SZ. T. C I.

A húsvéti mérkőzések. Angoljárás 
van a continensen, a football sport 
mestereinek megérkezése lázba hozza 
a labdarúgás barátait, a husvét két 
ünnepe próbája a football intézősé- 
gek leleményességének. Itt vaunak az 
angolok, Írország és Skóczia legjobb
jai közvetlen közelünkben, mi nem 
gondolhatunk megszerzésükre, mert 
tizseresét kérik rendes kiadásaink
nak. Temesvár kötött le angol mér
kőzést, 1400 koronát űzet a csapat
nak. Lassankint kibontakozunk mi 
is és jönnek még angolok Székes
fehérvárrá is, egyenlőre húsvéti at
trakció az Újpesti Torna Egylet comb. 
csapatának szereplése. Az U. T. E. 
I. osztályú csapat még nem játszott 
nálunk, erős kombinált csapat jö
vetelét helyezte kilátásba, teljes 
első csapatát nem küldhette, mert 
hétfőn az MTK val játszik bajnoki 
mérkőzést. Hétfőn a Vas- és Fém
munkások I. csapata jön, mely a 
111. osztályban szerepel, magában 
foglalja a szakmabeli munkások 
legjobbjait, mindegy szálig erős 
fizikumú legények. Két erős mér
kőzés előtt áll az SzTC. mindkét 
mérkőzésre teljes I. csapatát állítja 
ki. Az Egyetértés ellenfele a Vesz
prémi Torna Club utolsó pillanat
ban lemondta a mérkőzést, az 
Egyetértés fejlődő csapata később 
fogja bemutatni a közönség előtt 
tudását. A pályán cigányzene ját
szik.

S Z Í N H Á Z .
Húsvéti ünnepek az Apollóban.

Husvét mindkét napja a szenzációk 
jegyében fog lefolyni. Husvét vasár
napján Ha az asszonyok gyűlölnek 
cimü 6 felvonásos színmű, a híres 
olasz filmgyár, gyártmánya kerül 
bemutatóra. A film 2400 méter hosszú 
és az egész előadást betölti. Olasz
ország legnevezetesebb művészei 
játszók a gyönyörű darabot,, mely
nek fordulatokban gazdag-szépségei 
— .előrp megjósolhatjuk —bjyi^jos 
tetszéstyíognak aratni. Husvét hét
főjén vígjáték nap lesz tó.Apolló
ban. A mindvégig humoros & ka
cagtató műsor kiemelkedő száma a 
a budapesti . Vígszínház műsoráról 
ismert , Csitri. ] A  cobolypriut két fel- 
vönásos vígjáték, Egy' sziéat íóvet- 
kesményef és' á Divatos., szerelmi 
]lantos bohózatok szintén nevető idé- 
geinket teszik próbára. Ezenkívül 
több humoros kép egészíti ki akét 
órás műsort. Szóval az.Apolló igaz

gatósága a huvéti ünnepekre'bőven ■ 
gondoskodott a közönség szóráftoz- 
tatásáról. Az’előadások mindkét nap 
3—5—7 és 9 órakór kezdődnek.

SZOBAFESTÉST
UJ MINTÁKKAL 
szépen, gyorsan, 
tartósan készít

GLÜCK MÓR
szoba-, elmfestő 

és mázoló. 
SÜTŐ-UTCA 4.

APRÓHIRDETÉSEK.
Házmesternek magányos nő vagy 

férfi kerestetik május 1-re cim a 
kiadóhivatalban.

Intelligens bécsi (Wien) ma
gyar urinő, egy vagy-két ma
gasabb iskolát — egyetemet, 
szakiskolát vagy középiskolát 
látogató ifjút (valláskülönbség 
nélkül) teljes ellátásra magá
hoz venne f. évT~~ szeptember 
1-étői. Tudakozódni Fodor Sá
muel, Nagv Sándor-u. S. sz. 
alatt az enu cten lehet.

Hatszobás úri lakás mellék
helyiségekkel, kerttel, istálló
val azonnal kiadó, Kert-u. 13.

Két drb. ÜSZŐ, egyik borjas, másik 
hasas eladó, Sörpince-utca 9.

Húsvéti locsolók olcsó árban kap
hatók, ugyanitt egy jó házból való 
fiú tanulónak felvétetik. Borbély Béla
fodrász. Nagy Sándor-u. 2,______

Krizántémum (koszorú virág) kü
lönféle színben és nagy fajta kitűnő 
izü eper-palánta kapható Széchenyi- 
utca 26.______________________

Az őrhalmi szölőhérlöket felkérem, 
hogy a nyilatkozat al&irása végett 
e hét folyamán jelenjenek meg a 
városi gazdasági tanácsos ur hiva
talában. Szlabon Ferenc hegymester.

Csak 40 fillérbe kerül, ha vala
mit az apróhirdetések között közzé 
tesz.

Várkörút 29. szám alatt vályog, 
ajtó és ablak eladó.

Pajorné Fekete Anna női divat
termét május l-től József-utca 8. 
sz. alól Nagy Sándor (Sas) utca 11 
sz. alá helyezi át. Varró és tanu
lólányok felvétetnek. .

Eladó egy kazal árpaszalma 
(300 métarmázsa) és 15 hektó öreg
hegyi óbor, elsőrendű. Tudakozódni 
kiadóhivatalban.

Almási-telep mellett, olaj-utcai 
kertek végén eladók házhelyek. Tu
dakozódni kiadóhivatalban._____

Jó permetező eladó és keményfa 
forgács min.(2 K Széchenyi-u. 64.

Szerszátpfénak alkalmas, szilfa
törzsek 'eladók. Széchényi-u. 15.

Tyuk alá való sárga orpington to
jások, 4 dr. 40 fillér eladók. Iskola, 
utca 8. Paulovits ház.
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-• Alagí Dézső-ufca 5. számnál egy 
; száz -ö les.^ ^ fjy  e ^ -  ■; .ifüji?- 
kozódni lehet.ugyaoolt- . ....
^—r .  1 « ,  ' n - a .« á .Á n  rA im a a v fiO: Vasutas Szövetség. Fogyasztás 
Szövetkezetében Delik Ferenc-utca 
4. szám alatt jóminőségü bor- kap
ható. literje 76, 80 és 92 fillérért.aiu. i iic ijc  i U| w  »•» u**

Igen jókarban levő, alig használt 
kitűnő hangú cimbalom és egy 
garnitúra szalonbutor jutányos áron 
eladó. Cím a kiadóhivatalban.

Pártiban vettem több száz vég 
hímzést és maradék rumburgi vász
nat, melyet nagyon, olcsón árusít 
mig a készlet tart Vermes áruháza.

Egy csinosan bútorozott szoba 
Kossuth u. 20. sz. alatt azonnal 
kiadó. ______________________

Egy földszintes, jókarban levő 
cserépzsindeles ház, öt szobával és 
két konyhával kedvező feltételek 
mellett eladó. Reseta János-utca 7. 
szám alatt. Bővebbet ugyanott.

Kereszténynek való jóforgaimu 
szatócsüzlet Fejérmegyében, a köz
ség legjobb helyén betegség miatt 
szabadkézből eladó. Cim a kiadó
hivatalban.

Bolanden regényei az Ullmann- 
trafikban megtekinthetők. 20 kötet 
ára 50 korona.

Óriási választék 

H Ú S V É T I

locso lókban1
30, 50, 70 filléres 

és I koronás üvegekben

STEINER BÉLA
drogériájában, Kossuth u- 7.

o v
MOZGÓFÉNYKÉPSZINHÁZ 

— BUDAI-UT 3. —

Műsor 1914. április II és 12-én: 
(szombat és vasárnap)

Elátkozott ' 
gyémántok

vagy Buddha isten elrabolt sze
mei. — Gyönyörű gangesmentí 
hindu történet 4 felvonásban. 
1 Vallásos templomi táncokkal. !

pótképpel:
1. A négy őrdög (vígjáték.)
2. Palkó és huncutságai. 

(Humoros.)
3. A sport fejlesztése (tér- 

taészet után.)

Szombaton 2 előadás 7  és 
9-kor. Husvét Ünnepein 41 
előadás 3, 5, 7 é s  S-kor.j

IM I - f e z

.FEJÉRMEGYEl NAPLÖ 19l4.„április 21,

Dzletáthelpzés.
Ván ’ szérencsem á nagyérdemű 
közönség b. tudomására'hozni, 

tíőgy 15 év ötá> fönnálló w

Szoba, cim, cimerfesfö, 
aranyozó és mázoló

műhelyemet Basa-u. 4 . szám 
alól. saját házamba, 

RÓZSA-U. 3. szám alá helyez
tem át. Fötörekvésem továbbra 
is az leend, hogy mélyen tisz
telt megrendelőimet a  legmo
dernebb és legizlésesebb mun
kákkal szolgáljam ki, a  legju- 

tányosabb árak  mellett

Nagyobb munkáknál 
saját teryezés.

levelező lápon való értesítésre, 
vagy telephon felhivás-a ház

hoz megyek.

Számos megrendelést kér

Kálóczy Gyula
festő.

Rózsa-utca 3. szám.

Zirczi templommal szemben. 
Telefon 3—62.

A Fejérmegyei Napló az 
összes dohánytözsdékben kap
ható.

SzfeMrvir szk; város rcndfirkaplf dnyságátöl,

'3140|1914 sz án t , . , . '

'! Alulírott m int az árveréssel 
megbízott rendőrbiztos ezennel 
közhírré teszem, ho g y  a  székes
fehérvári rliap itányi hivatali m int 
I-ső foká iparhatóság  fenti számú 
határozatával elrendelte, hogy 
Közgazdasági bank  kézi Záloghá
zában levő m indazon zálogtár
gyak, m elyeknek k iváltási;batár
ideje f.' é v i . m árc ius. hó 1-én 
lejárt az 1881.. évi XIV. t.-cikk 
15—20. §§-ai értelm ében árverés 
utján éládassanak. ■

Ezen határozat következtében 
a ki nem váltott zálogtárgyakra 
az árverést fo lyó  évi április hó 
23-ik napjának délelőtt 9 órám a 
helyszínre, Rózsa-utca 5, szám 
alá kitűzöm és erre, a venni 
szándékozókat oly értesítéssel 
hívom meg, hogy az árverés 
alá kerülő tárgyak  hatósági fe
lügyelet és készpénzfizetés m el
lett a legtöbbet ígérőnek el fog
nak adatni.

Megjegyeztetik, hogy az á r 
verés alá kerülő tárgyak az á r 
verés előtti napig  meghosszab
bíthatók vagy kiválthatók.

Az ezen tárgyakró l szóló jegy
zék az árverést megelőző 15 n a 
pon á t a lulírottnál a  rendőrka
pitányi hivatalban a hivatalos 
órak alatt, a  zálog-intézetben 
pedig az üzleti ó rák  alatt bete
kinthető.

Szfehérvár 1914. április hó  8.
Am bach G éza

rendőrbiztos.

M Á R K U S  S I M O N  H A  U T Ó D A I

é p ü l e t -  é.«i r o ű i f i l í a l o í í o k
VÍZVEZETÉK ÉS CSATORNÁZÁSI BERENDEZŐK

M A T E R  É S PE T H Ö
szab^füstem észfő kályhák gyára. — Szfehérvár. iókai-u. 16.

Elvállalnak mindennemű lakatos, vízvezeték csatornázási munkát.

Szab. füstemésztő és folytonégő 
kályhákból nagy raktár, úgy
szintén takaréktüzhely ékből,

kivitelben megrendelésre is készülnek.
A legújabb rendszerű fűzött idomvas ablakok legrövidebb 

idő alatt készülnek. — Telefon szám 129.

Kivétel nélkül tudja már. 
minden hölgy, ha fess

vagy

akar,

hogy azt

L A I s I A M I
divatáruházában

2 S T á i d - o r - n t c a ,  © „;

szerezheti be.

Női felöltők, 
rövid sportkabátok, 
leányka-kabátok, 
lüster köppenyek

legnagyobb választéka!

Állandóan
érkeznek

újdonságok!

Telefon: 168. Telefon: 169
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1914. április 12.

Benzinmotor
3 lóerős, GANS-féie 
cséplővel, daráló és 
szecskavágóval, szí
jazattál teljesen jó

karban eladó.

f é h ErmegyeF n á plö" 7

J I A J I
Nagyszerű újítás folytán gyer- 
ihekfölyételek a legsikerültebben 
készülnek VIRÁG műtermében 
Rákóczi utca 5. Szolid egységes 
árak. Telefon 334.

gép és mechanikus műhelye 
kerékpár és alkatrész raktára.

Székesfehérvár,
Alkatrészek és gumik a legolcsóbban. 
Műhelyem különösen berendezve ke
rékpár. írógép, varrógép és minden 
■-: különleges gépek javítására,. : :

világhírű D iirk o p p  D ia n a
kerékpárok fejérmegye egyed- 

árusitása. . ; : .

Az „Iszkaszentgyörgyi" 
uradalom kertészetében 
különféle „díszcserjék, 
bokrok és fenyőfák, cse
meték, valamint kúszó 

és bokorrózsák" nagy 
mennyiségben s jutányos 

árban kapnátok.

Posta és vasút MOHA. 
Telephon MOHA 2.

gs
! LEGDIVATOSABB !

Szalma és tagal női 
! kalapform ák !

LEGÚJABB VIRÁG- ÉS TOLLDJSZEK.

Blúzuj donságok  
! potom  áron !

Kováts Antal, Városháza.

Z o n g o r á k !
PIANINOKI — HARMONIUMOKl
A leghíresebb bécsi gyárosoktól: 
KTTRRAR, FÖRSTER, STINQL, 
HOFMANN és 08ERNY, stb. 

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

Zongorák ÓOO K-tól feljebb *
Pianínők 450 > > '
Harmoninmok 70 » >
Cimbalmok 70 * > .
Cimbalmok pedállal 130 * » *

■OT 10 évi Jótállással. *TOS'
invitások és tiangolájpk s  .leg.

H E I N  M Á R T O H i
Dunántulí íegpagyotih mü- 
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elegendő, csak 11 szelvény 20 kor. 
Csy tzclrényt Itkcte mlonreöAHox 20>— K tr i , 
***BtalJ MfiltÖixövfftt, tnrtitilÁdeiii* tcljcakra* 
eunt* d6| kou tln  u&vttcket tfe. n fa i  Arakon 
SfikJ, Mlat mcgbüthitó éa szolid c tf  

bmcrt posztó^ári raktár

Siegel-Imhof Brünn.
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TAKARÉKPERSELYT 4
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PESTMEGYE! 
TAKARÉKPÉNZTÁRrt
BUDAPEST.iv.Kötö-ulta íí.

A D F  D C P O l  I I I  I C  •'""ándoklat ren- •  
r t  11  t ű n ! I s U 5  tező bizottság 0
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R. KÖVÉR VIKTOR vezetése alatt •  
z a rá n d o k  kiii ön  vonatot indít §  

L O U R D E S - b e  |

Svájc és Szavoján át, Einsiedeln, Luzern, Genf, Paray le ^  
Monial érintésével, 14 napi u.azási tartammal. £

£ 1 teljes ellátással: l. oszt. 540 IC. 11. oszt. 420 K. III. A
i V r 8 i K  ősz'- 255 K. Bészletes programmot kívánatra küld a 

PEREGRINUS kiadóhivatala: Bpest, 1. Kelenhégy-ut 47.enhegy*ut47. z

MAGYAR KIRÁLY szálloda
étterem és kávéház teljesen átajakitva 
és berendezve áll a  nagyérdemű hely
beli és vidéki közönség rendelkezésére.

Elsőrendű konyha. Figyelmes kiszolgálás. 
Tiszta és jutányos szobák.

Különös súlyt fektetek konyhámra. Állandóan 
. — csopaki és öreghegyi borok. —

A fővárosban elsőrendű üzletemben éveken át 
szerzett tapasztalatimat őhajtom itt is érvénye

- siteni, hogv vendégeim legkényesebb Ízléseinek
is megfeleljek. A nagyéidetnü közönség támo- 
_ gatását kérve maradtam tisztelettel —

; T F g  o .  x Á m  T L u  a j
____ szállodatulajdonos és vendéglős.--------

—  Esténkint elsőrendű zene. —
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SERFŐZDÉI R.

A nagyérdemű közönség b. tudomására, hozzá, hogy

f. évi április lió 1 5 -éveí

-tápsör
X  elnevezés alatt kiváló minőségű barna tápsbrt hoz 
7R forgalomba.
JC Söreink közismert, kiváló jó tulajdonságai min- 
1 t den külön dicséretet feleslegessé tesznek, mindamel- 
J t  lett mégis megemlítjük, hogy ezen uj tápsörünk 
X  az eddigi.összes bel- és külföldi gyártmányokat 
ÍR  minden tekintetben messze fölülmúlja.
JC Nagy tápereje, kitűnő zamatja és kellemes ize 
X  rolytán első helyet íoglal el az összes eddig gyár- 
g  tott barna sörök között.

| “ E X C E lS IO R -t» i« r
(kizárólag csakis palackokban) QZ  Ö S S Z 6 S

* kávéházakban és minden
5  jobb fűszer és csemege

üzletben kapható.

KÖZGAZDASÁGI BANK ÉS 
TAKARÉKPÉNZTÁR R. T.

Alaptőke: 1,000,000 —  korona 
Tartalékok: 500,000 —  korona

f r i r n a « 7 á m l a  a* Osztrák Magyar Banknál Pós- 
U l l U o Z i a f u i i a i  tatakarékpénztáriclearingszámla-

T t n i l l r  í i c v f á l T r  • Elfogad betéteket betétkönyvecské- 
X j a u t v  U O ^ l c l l j y  , re és folyószámlára ezidő szerint

4 ,Í2°|o KAMATOZÁSSAL.
A tőkekamatadót sajátjából fizeti. Leszámítol váltókat, 
engedélyez egyszerű és törlesztéses jelzálog-kölcsönöket 
10—60 évig terjedő időre. Vesz és elad értékpapírokat, 
külföldi pénzeket. Szelvényeket díjmentesen bevált. Kiad 
külföldié szóló utalványokat és hitel leveleket. Azonkívül 

foglalkozik egyéb pénzügyi műveletekkel is.

Biztosítási-osztály:
razioni Generáli) főügynöksége. Elvállal mindennemű biztosi- 
tást, u. n. tűz, élet, jég, betöréses-lopás, baleset, szavatossági 
utipuu^yász, ékszer és egyéb biztosításokat legolcsóbb díú 

tételek mellett.

Kézizálog-osztály:
m

Rózsa-utca 5 szfim. 
Ad kölcsönöket arany, 
ezüst és egyéb ingókra.

• .Van^szerencsém a n. - é. közönség szives .
; i tudomására adni, h ogy  eddigi gépműhe- 
. —  ' liiet saját; telepem en'' —

Deák Feren*u. 17. sz. a.
vasöntödével bőviteni ki és azt saját nevem 

alatt mint • <•- : :

e s

vízvezetéki- és mélykutfurási vállalat

vezetem tovább. — Az igy megnagyobbí
tott vállalatomat kiegészítettem azzal, hogy 
az egész Fejérvármegye területrre átvet

tem a méltán világhírű '

HOFFER-SCHRANTZ és

CLAYT0N-SHÜTTLEW0RHT

r.-t. gépgyárainak képviseletét, mely gyá
raknak összes gyártmányaiból dúsan fel

szerelt raktárt tartok.

Raktáron tartok továbbá; mindenféle mű
szaki cikkeket, zsákokat, ponyvákat, első
rendű gép- és motorolajokat, mérlegeket, 
szivattyúkat, locomobiltecskendőket, per
— metezőket és láncoskutakat. —

MOTDROS-ban
a legjobbakat tartam, 
azok javítására külön osztály.

Csereüzleteket kötök, gépjavítások elfogadok.

Bármilyen nálam vett gépért legmesszebb  
m enő jótállást vállalok. —  A n. é. közön

ség szives pártfogását kérem

teljes tisztelettel

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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1914. április 12. FEHERMEGYEI NAPLÓ

A Husyétokzenéj&
. Irta i Herminn Létrió. "í

-‘Valószínűnek tartom; ho jgr Öt
letéin*—  amelyről csevegni aka
rok' —  elmélkedő agyak ágyéká
ban "sokszor forgolódott, áz is le
hetséges, hogy ejötem mások jó- 
előre megírták; általános kérdé- 

' seknek, amelyek az egyetemesség 
titkait fürkészik, közönségesen ez 
az egyféle sorsuk van. De mind
amellett ha csak nem kicsinyes a 
kérdés, méltó a mindenkori toli
forgatók vitatkozó mesterségéhez. 
Hiszen Goethéről egy teljes könyv
tárt Írtak össze és a Schakéspeae 
kérdés szép napjainkban is foly
tonos megbeszélések tárgya, de 
azért nem akad ember, aki mon
daná, hogy az ilyesmi haszontalan 
foglalkozás s értéktelen pepecse
lés. És különösen nem állana meg 
ez a megvető gondolat arra a kö
zös, töretlen és emelkedett érzésre, 
mélyet szkeptikus elmék a filozó
fia nagyitó üvegén keresztül vizs
gálva apró és közönséges foszlá
nyokra szaggatnak, tagadnak és 
elitéinek, de végigelemezni utoljára 
képtelenek: a vallási áhítatra gon
dolok.

Modern elméletek és egy leg
kisebb a frendizmus, a problémát 
úgy vélik megoldhatónak, ha a 
szexuális.érzés egy nemének tün
tetik fel. Ám ezzel a jelenség fenn
állását, megmaradását, vagy pusz
tulását s ,egy általában létezése 
szükségét nem határozták meg, 
marad nyitott sebnek a kérdés. 
Annyi bizonyos, hogy fennáll és 
erősen hat.

Nincsen még egy olyan érzés 
mely annyiszor, olyan gyakran 
s annyi változatban hatna, mint 
épp a vallási áhitat. Ha a művé
szetek történetét végígelemezzük, 
ha nézzük a társadalmi formák 
kialakulásait és fejlődéseit — 
kezdve az első kommunisztikus 
egyesülésektől fel a mai érdekes 
törekvésű keresztény szocializmu
sig — minden dolgok alján, mint 
ősi hatóerőt.— a vallási áhítatot 
találhatjuk. És ez egyenesen. egy 
vallásmüvészeti stílust alakított ki, 
mely a civilizációt évszázadokig 
eszményikép vezérelte és még mai 
napjainkban is elég mozgékonyán 
hat, habár ősi energiája láthatóan 
megroppant.

Építészet és iparművészet, fes
tészet és szobrászat, irodalom és 
zeneköltés, mindegyik buzdító, 
imponáló ősforrásának tartotta és 
kezdő, gyenge szárnyait az ö 
gyakorlata segítségével edzette 
nagyra. Amellett maradandó és 
örökérvényű formulákat is kikris
tályosított ; igy a zene terén egy 
Palaestrina, egy Bach nevének 
említése, minden magasztaló, jelző 
nélkül, meggyőz a tétel igazsá
gáról.

Kell tehát, hogy ez az érzés kö
zös legyen minden ember szivé
ben, akaratos és ösztönszerü meg
győződés s olyan, amely a hét- 
közhápiság kicsinyes és szürke lá
tóhatára fölé emel. Olyankor lát
juk ezt és érezzük komolyan, mi
kor valami nagyobb ünnep küszö
bén, állunk, karácsonykor, hus- 
vétkor vagy pünkösdkor. Az em
berek mintha hirtelen varázslattal 
átalakulnának,'mind' jók,' mind sze
lídek, mosolygás és kedvesség vi
rít1 ki áz arcokon'S a szeretetnék, 
ez"'1 áv mindenkit ' megvesztegető 
érzésé elkábit. Ez áz ünnepek ze
néje. Tulajdonképen nem más,

mint az átnemesitö vallási áhítat, 
de annyi jelzője, annyi’ színé' ‘é l  
annjfi melódiája van, hogy’ kép.-7 
letéseri ..báírah elnevezhetjük áz 
ünnepek Zenéjének.

Mi te h á t. a Husvéfok zenéje ? 
Az a Zsongó, édesen hízelgő bel
sőérzés, áz a, lágyan becéző, meg
bocsátást vezénylő, őszinteséget 
és bizalmat áhitó és kölcsönző 
intuíció,' mely évezredek folyamán 
a legszebb legendákat formulázta 
meg s a szeretet mindenható ere
jéről a leggyönyörűbb példázatot.

Amikor tehát minden ember 
belső világában egy megdönthe
tetlen oltárt épített fel, természe
tes következménykép azt a vágyat 
ébresztetta fel, hogy minden idők 
embere részére kész és végleges 
példakép álljon, felébresztette a 
vágyat, hogy a művészét alkotó 
magasztos keze által végérvényes 
és a leghatásosabb alakot nyerje. 
És vájjon melyik művészet a leg
alkalmasabb arra ? Minden pár- 
toskodó érzést félretéve, csak 
egyre mutathatunk rá — a zene
költészet az. Sok oka van ennek. 
És a legfontosabb és legelső, hogy 
a zene az az internácionális nyelv, 
melyet minden ember füle egy
szerűen és könnyen felfog. De a 
művészi kérdés maga is olyan — 
csupa melódia, csupa ritmus, 
csupa lüktetés— hogy egyszerű em
ber is világosan felfogja, hogy a 
kérdés megoldására a zenekölté
szet a legalkalmasabb.

Azért is találjuk, hogy a leg
több és legközvetlenebb impresz- 
sziók, ebből a témakörből fakad
tak. És azért találjuk és most már 
könnyen megértjük, hogy ennek 
a témakörnek gyakori ismétlése 
nem egy külső, rapszodikus el
határozás eredménye, hanem mé
lyen az emberi belsőben gyöke
rező okok ébresztették életre. Mely 
belsőbben gyökerező okok őrökér- 
vényüek és megdönthetetlenek. így 
is kell tenniök ! A tudomány elér- 
kezhetika tagadásokhoz, rombolhat, 
pusztíthat az emberi hitben, de a 
művészet csak addig él, addig vi
rul és hat, amig a hit legszebb 
virágaiból szedi művészi munkájá
hoz a képeket.

A Husvétok zenéje élő és va
lóságos esemény. S amikor zenébe 
fog az orgona fenséges hangjával, 
csak akkor érezzük, hogy meny
nyire igaz ez a gondolat.

H iába /
Hiába csábítgat 
Tavaszi fuvallat,
E z idén nem. hagyom. 
Nem kagyom magamat!

Hiába integet 
Fakadó fa  ága,
S  andalít dalával 
Csicsergő madátka.

Hiába mondják, hogy 
Tavaszi SzerelemI 
Rideg természetrajz 
Mindegy már énnekem.

S  főleg, s legfökép 
Bizonyos s  igaz,
Hogy versre nem hangol 
A z idei tavasz.

A  szivem á z igaz, 
A sz iv é m d zte U .
Zsongó zsibongással 

1 Nyugalmát nem léli-.

Fúlemile nyög így  : ;
' 'Fűzés parakparton,- 

Ana-arrajárok .
. S  megértve hallgatom.

.......Oe vers ebből nem lészen
E zt szentül fogadom,- 
Nem hagyom magamat 
ilr  leszek magamon!

S z ftk ln ir  1914, IV . 12,
DIABOLO.

¥
PÁRISI LEVÉL

1914. április.

Kedves Barátom I
A magyar könyvpiacon az utóbbi 

években legalább féltucat olyan 
könyv jelent meg, mely a francia 
forradalommal, vagy pedig azon 
kor kétségtelenül legmarkánsabb 
és legnagyobb egyéniségével, Na
póleonnal foglalkozik. Á világtör
ténelem e nagy alakja iránti ér
deklődés tehát most is nagyon 
élénk más nemzeteknél is, pedig 
egy hosszú század zajlott már le 
Napóleon kora óta. S a franciák 
talán alább hagytak volna a Napó
leon kultusszal ? Korántsem. Ha 
az irodalmat nézzük, éppen az el
lenkezőről győződhetünk, meg. A 
Napoleon-irodelom ma olyan tág, 
annyi művet mutathat fel, hogy 
egy hosszú emberélet nem igen 
lenne elég áttanulmányozására. 
Franciaországnak alig van vala
mire való, városa, melyen szobor' 
vagy bármi más emlékmű ne hir
detné a francia dicsőség, legra
gyogóbb képviselőjének az emlé
két. És Páris? Tele van Napóleon 
emlékkel. Bárhová lépsz, bármerre 
jársz, mindenütt Napóleon remi- 
niscenciákra bukkansz. A kiraka
tok az üzletek legnépszerűbb és 
bizonyára legjövödelmezőbb tár
gya ma is a Napóleon szobor és 
kép. Hanem az is igaz, hogy a 
kitűnő hadvezér nemcsak a csata
nyeréshez értett, hanem ahhoz is, 
hogyan örökítse meg magát ércbe, 
kőbe vésve, a francia nemzet em
lékezetében. h. francia fejedelmek 
közt, az egy XIV. Lajost kivéve, 
egy sincs, aki ebben felülmúlta 
volna. A végtelenségig hiú „nap
király", aki például a csodás Ver
sailles egyetlen egy korabeli ké
péről és kincset érő gobelinjeiről 
sem hiányzik nemcsak abban ha
sonlít Napóleonhoz, hogy Francia
országot' a világ és Európa vezető 
államává avatta, hanem abban is, 
hogy igyekezett a maga személyi
ségét minden lehető dicsfénnyel 
körülövezni. Amit aztán Napóleon 
kezdett, azt tolytatták bámulói, 
hívei, a francia nép.

A Hotel des Invalidest jó rész
ben Napóleon panteonjának 
mondhatom. Ami Napóleonra, 
mint hadvezérre, mint katonára 
vonatkozik, az itt jó részben föl
található. Micsoda aprólékos gon
dosság, mekkora szeretet nyilvá
nul meg e sokszor kicsi emlékek 
összegyűjtésében és megőrzésé
ben ?!

Mikor Napóleon még mint 
egyszerű generális valahol ott járt 
Egiptomban és a gizehi piramis 
tövében harcra tüzelte katonáit, 
vagy mikor Itáliát járta, be diadal
masan, nem tudom, . tieni akkor 
ihlétte-e meg, a gondolát, hogy az 
ókor híres fejedelmeit, a barbár
verő római Császárokat utánozza s

diadalait megörökítse. Ám az is 
igái; ha ttt'ánozni '.akartt valakit,1 
úgy'.^ttK bn' i.táláfí'V'megféléiő 
példát., Hisz 'XIV. Lajost kétáégérf 
kivüí. ugjíánez’íá- ‘gondolát Vezette; 
midőn a Szent'Dénesről ésSzehf 
Mártonról elnevezett (kápülcht)! diái 
daliveket a hollandok, németek és 
spanyolok fölött nyert győzelmei
nek emlékére fölállította. Napóleon 
azonban határozottan szerencsé
sebb volt, mint elődje. Az Arc de 
Tiiotnphe de 1’ Etvile, amely az 
ugyanilyen nevű téren áll és az 
Arc de íriomphe du Carrousel, 
mely a Tuileríák kertjének a Lomi- 
re felé 1 eső részét ékesíti — 
monumentális, hatalmas alkotások, 
melyek valóban méltók azokhoz 
a nagyszerű győzelmekhez, me
lyekkel Napóleon bámulatba ej
tette a világot.

Az egyik francia királyról mond
ják — különösen XIV. Lajosról 
mondanak annyi mindenfélét, 
hogyha csak a fele is igaz, hát az is 
sok — mondom az egyikről azt 
állítják, hogy az ö agyából pat
tant volna ki a következő terv. 
A jámbor király nem akart mást, 
mint azt, hogy midőn ő a Louvre 
gyönyörűséges termeiből kitekint, 
ne Parison akadjon meg felséges 
szeme, hanem messze-mfessze Ver- 
sailleson pihenjen meg királyi 
tekintete. így született volna meg 
a Champs Elysées, mint a Tuile- 
riák folytatása. Azt nem tudom, 
vájjon a király akaratát megvaló- 
sitotta-e vagy nem, de az egy bi
zonyos, hogy ezeknek a jó kirá
lyoknak nem volt rossz Ízlésük. 
Ha megáll az ember a Louvre és 
Tuileríák között, fölséges látvány
ban van része. Előtte a Carrousel 
diadalemlék, odább a Tuileríák, a 
Concorde téren a remek obeliszk, 
aztán a nagyszerű Champs. Ely
sées végén a Etoile diadalív. S 
mindez hajszál pontosságig kiszá
mított egyenes vonalban — több 
kilométere bosszúságban. Íme a 
szép Páris .-gyik legszebb rész
lete 1 Napóleon idejében minden
nek a sok szépségnek talán 
csak a körvonalai látszottak, 
még az ő genialis lelke azon
ban bizonyára észrevette, hogy 
mivé lesz Páris e része sok-sok 
esztendő múltán. XTV. Lajos csak 
Versaillesig akart ellátni, Napó
leon nem vágyott ennyire, ö meg
elégedett azzal, hogyha a királyi 
palota ablakaiból győzelmeinek 
két nagyszerű emlékét szemlélheti.

Mit mondjak ezekről a hatal
mas diadalívekről? Ha le akarnám 
imi őket, csak el kellene sorol
nom Napóleon fényes diadalait, 
világraszóló győzelmeit, mert ezek 
vannak megörökítve művészi re
liefjeiben. Köztök mindenesetre az 
Ars de Triomphe de 1’ Etoile a 
legnevezetesebb. Pompás helyen 
fekszik s méreteit tekintve, felül
múlja a világ összes diadalíveit. 
A magassága 50 m, a szélessége 
22 m, a hosszúsága 45 m, igy ví
gan járhat, kelhet az ember a te
tején, ha van rá ideje, főkép erős 
tüdeje, mert közel 300 lépcsőt 
kell megmászni, mig élvezheti az 
ember azt a nagyszerű kilátást, 
mely a magaslatról szemei elé 
tárul. ,

Még csak egy Napóleon em
lékről akarok néhány szót ejtem. 
A Vendorae téren álló hatalmas 
oszlop mindenesetre azok közé a 
Napóleon emlékek közé tartozik, 
melyek nemcsak nagyban emelik 
és hirdetik Páris szépségét, hanem 
a szó szoros értelmében kézzel-
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fogható emlékei á Napóleon által 
vezéréit francia fegyverek dicső
ségének. A 43:5 méter magas 
oszlopa mint á  felírása is mutatja 

. -r- Neapolio Imp. Atig. — Monu
mentum Belli Germanici. Anno 
MDCCCV. — a németek ellen 
1805-ben viselt háböru emlékére ■ 
készült. Ami az oszlopnak külö • 
nős érdekességet kölcsönöz, az, 
hogy a németektől és oroszoktól 
a  háború folyamán elvett 1200 
ágyúból öntötték. Különben az 
egész mű egy óriási dombormű, 
mely spirál alakban körülfonja a 
hatalmas oszlopot. A művészies 
reliefek, az 1805-iki háború főbb 
jelenetéit ábrázolják, mig az osz
lop tetején Napóleon hatalmas 
ércszobra áll. Az oszlop belsejé
ben nagyszerű csigalépcső vezet 
a tetőre, melyet azonban az utóbbi 
években elzártak a közönség elől, 
bizonyára biztonsági szempontból.

Hogy Párisnak ezeken kivűl 
még számos érdekes Napóleon 
emléke van, azt magad is elgon
dolhatod, de abba hagyom, mert 
magyar közmondás szerint: a jó
ból is megárt a sok.

Ha ezek után valami felötlőt, 
valamt nagyarányút akarnék be
mutatni, nem találnék nagyobbat, 
mint az Eiffel torony. Ez Páris 
egyik legismertebb nevezetessége. 
Ha egy sántikáló hasonlatot akar
nék megkockáztatni, azt monda
nám : ami Napóleon a franciák 
közölt, az az kiffel torony Páris 
8—10 emeletes palotái között. A 
hat világcsodához méltán csatla
kozik hetediknek. Aki nem látta, 
nem képes helyes fogalmat al
kotni róla. Magam is igy voltam 
veie. Képzeld el csak a városhá
zát, a körülötte fekvő épületeket 
és a katedrálist egy szabályos 
négyszögbe szorítva: körülbelül 
ekkora helyet foglal el az Eiffel 
torony alap-épitménye. Tehát jó
kora kis terület. A négy sarkon 
áll a hatalmas alapépítmény, erre 
támaszkodik az egész monstrózus 
alkotás. A torony magassága 300 
méter (ha jól tudom, a bécsi szent 
István templom tornya csak 137 
méter) és három részre, három 
emeletre oszlik. Az első emeleten 
még színház is van s emellett az 
árubódék, egész tömege, mig a 
harmadik emelet nagyságáról elég 
ha annyit mondok, hogy 3p0 sze
mély kényelmesen megfér rajta. 
Micsoda hatalmas talentum, mek
kora lángész volt ennek a csoda
műnek, a megalkotója! Eiffel 
Gusztáv mérnöki számtani és mér
tani tudományát dicséri ez a mo
dem babyloni torony. Nevét örökre 
halhatatlanná te tte ; ám minő

iróniája a keserű;sörsriák;. ez a 
nagy ember '£  .panam a'  csatorna 
piszkos! machinacióitiá, keveredve 
börtönbe került. Micsoda tragikus 
vég, micsoda szomorú befejezése, 
egy merészen induló, nagy ma
gasságokba emelkedett ember éle
tériek 1 ? •

Kedves barátom, most ha van 
kedved, hagyjuk itt ezt a szomo
rú képet és menjünk vissza a 
múltba, vagy jó száz esztendővel. 
Nemcsak annak a kornak, de az 
emberiség történetének is egyik 
legjelentöségesebb eseménye a 
francia forradalom. Rettenetes vi
har volt ez, mely elsöpört, eltö
rölt sok nagy igazságtalanságot, 
de vandalizmusában és fékevesz- 
tettségében nem kímélte a leg
szentebb ideálokat sem. Ledön
tötte a zsarnokok trónusát (XVI. 
Lajosnál szelidebb, jobbszivü ki
rály alig ült a francia trónon), 
hogy a zsarnokok egész tömegét 
tegye élet és halál urává. Szét
rombolta az oltárokat, összetörte 
a szentek szobrait és az oltárokra 
mit állított ? Nézd csak micsoda 
óriási tömeg vonul a Szent Eusz- 
tách temploma felé. Mintha az 
egész tömegben nem lenne egy 
józan eszü ember, őrjöng, kiabál, 
ordít torka szakadtából mindenki. 
A vége láthatatlan sokaság köze- 
petta egy kocsi halad, egy hiányos 
öltözetű személy van rajta. A dia
dalmas harcaikból hazatérő had
vezérek keresett pózát szeretné 
utánozni, de sehogysem sikerül 
neki. Ez az ész, még pedig a jó
zan ész istennője. Az eszöket 
vesztett franciák úgy látszik, szük
ségét érezték annak, hogy bebi
zonyítsák, hogy a józan eszükből 
csak ennyi maradt meg. A höm
pölygő tömeg tovább megy, be
tölti a hatalmas templomot és az 
ész istennője leszáll kocsijáról és 
föllép az oltárra. De minek írjam 
le tovább ezt az undort keltő je
lenetet ! A Szent Eusztách temp
lom a forradalom alatt nem elő
ször szerepel. Két évvel a fenti 
esemény előtt, 1791. április 4-én, 
itt búcsúztatták el a francia forra
dalom legnagyobb emberét Mira- 
beaut, ki eszével és temperamen
tumával egy egész fejjel kinőtt 
kortársai közül. Innen indult el a 
forradalom nagy halottja, hogy 
szent Genovéva templomában 
megnyugodjék, mint a Pantheon 
első lakója.

Nem különös, a franciák egyik 
templomban meghagyják ugyan az 
oltárt, de ledobálják róla a szen
tek szobrait, hogy aztán később 
átalakíthassák a földmivelés tem
plomává, a másik templomból ki

dobják még az. oltárt is, kiüziic 
az Istent ■ magát' ‘ is, , hogy . 
gyarió embereket szállásolhassa
nak oda. így. születik meg ga 
Pantheon. Szent Genovává 'csont
jai nem méltók arra, hogy tovább 
is a falak között maradjanak, pe
dig ez a kedves szent, legalább is 
tett annyit Páris érdekében, mint, 
néhány tollrágó, istentelen filozó
fus. Különben a Pantheon egyike 
Páris legszebb, legművészibb, 
templomi épületeinek. Gyönyörű 
kupolája alatt végezte Foucault 
Leó fizikus 1851-ben világhíres 
inga-kisérleteit. Falain szebbnél- 
szebb gyönyörű freskók láthatók, 
melyek Jeanne d’ Arc és szent 
Genovéva életének néhány kedves 
jelenetét ábrázolják. Az oltár he
lyén egy szép szoborcsoportozat 
á ll: Napóleon tér haza diadalmas 
csatáiból hűséges katonái kíséreté
ben. Itt szent Péter szobra, a má
sik oldalon Jeanne d’ Arc szobra. 
És képzelem, hogy ilyen környe
zetben, milyen jól érezhetik ma
gukat Voltaire, Rousseau, Zula ? 
Ámbár valamivel lejebb, a kriptá
ban feküsznek csontjaik, melyek 
előtt olyan émelyítő, beszajkózott 
dicséreteket mond el egy nyomo
réit fél frank fejében a kripta 
kecskeszakálas őre, 

lm nagyjában keresztül szalad
tunk Páris főbb nevezetességein. 
(A templomokról és a katholiciz- 
mus állapotáról majd későbben 1) 
Egyet azonban mégsem hagyha
tunk ki a sorból. Ez a Pere La- 
chaise, Páris legnagyobb temetője. 
Nemde meglepő, hogy a hitetlen 
Párisban ezt a felírást találjuk a 
temető fa lán : Qi credit in me, 
etiumsi mortuus fuerit, v ivet! (Aki 
én bennem hisz, ha meghal is, él
ni fog.) Csak 1804-ben kezdték a 
hatalmas területet temetővé átala
kítani, mely azóta a francia nem
zet sok jelesének lett a nyugvó 
helye. A főbejárattól húzódó 
Avenne Principaleon találjuk Al
fréd de Musset sírját. Itt van a te
metőnek Iagnagyobb ékessége is, 
Burtholomé gyönyörű allegorikus 
alkotása, a Monumant aux Morts. 
Életemben nem láttam megrázóbb 
szívhez szólóbb szobormüvet, mely 
ékesebben beszél az emberhez, 
mint a legponpásabb költemény. 
Micsoda mélységes motívumok le
hetnek a halál gondolatában, hogy 
ilyen remekmű megalkotására in
spiráltak egy nagy művészt. A 
háttérben sötét nyílás : a halál or
szágának bejárata. lm egy házas
pár most lépte át a titokzatos kü- 
zöböt; az egyik alak arcáról as 
remény derűje sugárzik felénk, a 
másiknak tekintete szorongó ér

zést/árriK et; az! iégyík\,térdeivé, k V  :• 
zeíécÜk ‘a  Wtókzátos i kapu-felé,, í  
másiknak’'1 a rérriülétüpl 'gyökeret ■ 
vernek a lábai,- é s : njindenik .ar
cán a halál mélységes titokzatos-' 
sága, az elfátyolozott jövendő szi- 
vet-lelket megremegtető, érzései . . 
.. Nagy megindulással . haladunk 
tovább és szemléljük végig a fran
cia jelesek szép sírjait. Itt van Abe- 
lárd és Heloise, Thier, Lafontaine 
Beranger, Cherubini, Chopin, Stra- 
go és sok-sok nagy ember sírja. 
De ki tudná mindezt eíszándálni?

A temető egyik sarkában egy 
különös formájú épület áll. Kő- 1 
rülötte nincsenek sírok, csak egy 
hosszú, födött folyosó veszi körül 
az egész épületet, Ez a kremató
rium, vagyis halottégetö. Akik 
már itt ezen a földön is égni 
akarnak, azok itt lesznek hamúvá, 
1889-ben állították fel ezt a furcsa 
intézményt, amely azóta folytono
san „üzemben" van. Kezdetben 
nem nagy volt a kínálat, évenkint 
a három milliójú Páris halottaiból 
alig 40—50 kívánkozott a lángok 
martalékává lenni, ám azóta — 
amint mondják — a kúndschaftok 
száma évenkint 300—400-ra is 
fölemelkedik..

Ha az ember belép a krema
tórium épületébe, az első pilla
natra azt hiszi, kápolnában van. 
Padok, székek állnak a gyászoló 
közönség rendelkezésére. Ami 
azonban csak távolról is a  val
lásra emlékeztetne, hiányzik. A 
közepén szokták elhelyezni a ko
porsót, mely a halottat takarja, 
hogy azután innen vigyék a há- 
túliévő égetőbe, ahol a kedves, 
drága halottból nem , marad más 
mint két maroknyi piszkos hamú,

Természetesen én is megnéz
tem az emberi hóbort e furcsa 
megnyilatkozását, hisz legföljebb 
csak 10 centimesbe kerül és csak 
jó gyomor kell hozzá, vigigsé- 
táltam a krematórium depójában 
is, hol az elégetett halottak ham
vai nyugosznak, de még most is 
a fülembe csengenek, amit egyik 
párisi ismerősöm m ondott: Mikor 
végigmentem ezek között a furcsa 
„sírok" között, úgy éreztem, 
mintha grajzlerájban volnék, hol a 
cukor és sáfrány helyett csak egy 
semmit mondó név a kihúzható 
fiókok felirata.

De gyerünk, hagyjuk el a ha
lottak sötétedő birodalmát, a ka
pukat nemsokára lezárják, a vá
rosban már kigyultak a fényes 
villanylámpák. A temető falán túl 
kezdődik már az a csodálatos 
forrongó élet, melynél talán csak 
a halál titokzatosabb.

Sebestyén József.

T ^ í y i l v á n o s  n y u g t á z á s
a székesfehérvári felsővárosi tem plom  újrafestésére b e fo ly t adom ányokról.

Bükéi Ferenc 1 sz. gyüjtöivén: N. N. 2300 kor, K. 1000 kői 
Büket Ferenc 900 kor, Szakáll Demetrla 500 kor, Károly Jáno 
400 kor, Keresztes Zsigmond, Farkas Mihály, özv. Fűrész Józsefn 
200 kor, Felsővárosi Rózsafüzér társulat, Szent József társulat 15 
kor, özv. Szigl Gáspárné, Bllkei Mária, Stolczenberger Ferenc Szu 
borics Jenő, özv. Bernát József né, Kálmán István, Kér. Hitelszövei 
kezet, a régi ablakokért 100 kor, Bodajki zarándoklat 56 kor. 34 
özv. Akkenvznn Józsefné, F. E., Pénzes Józsefné, Zsolnay Sándor é 
neje, özv. Berghammer Józsefné 50 kor, Rákos Ferenc (Kecskémé 
40 kor, Per. Nagy Pálné, Schmöltz József, Olvasótársulat, Kiér Gá! 
pámé, Vig Imre és neje, özv. Molnár Andrásné sz. Érti Erzsébet öz- 
Tőke Istvánná, özv. Cs. Horváth Istvánná, Német Józsefné, Szigl L< 
rinc, N. N. őmagyné, Felsővárosi olvasómondók 20 kor, a celli bi 
csusok 18 kor N. N 10 k. 60 f, N. N., Wéber Károly, Mund 
János,_ Kümmel Jenő, Szabó Gyula, Német Jánosné 10 kor, Málii 
Imréné 6 kor, A. 8 kor, özv. Kanéi Hugóné, Kunszt János, Kh 
Mária, Winter Györgyné, Kién Henrik, Almássy Ferencné, Bódai Jáno

Szirbek József, Latzkovics Béla, Kis Erzsébet 5 kor, , ifj.Almássy Jó
zsefné, Luttor Ferencné, Luttor Tériké 4 kor, N. N., Sturm nővérek 
3 kor, Kovács János, Csendes Bandika, Pesszer Klára, Dovánszky 
Antalné 2 kor, özv. Balog Antalné 1 k. 20 f, N„ Háden József,. 
Varga István, özv. Pemmer Györgyné, Tüske Ferencné 1 kor, . Zsig
mond Pál 60 f, Grimm Mihályné, özv. Erczbrucker Ignácné 50 f,
Összesen 7572 kor. 94 f.
. . . .  pzitosy János és Kis József 2 sz. gyüjtöivén, Sdr-u. Gabrovics, 
Mihály 10 kor, Lencsés György, Kósa Ferenc, Kis József, Szilasy Já
nos, Szilasy Jánosné, Lerf János 5 kor, Sütő György, Bosnyákovics 
József, Lőriric Jánosi Tőke András 4 kor, Pagács János, Peresztegi 
Nagy Pál 3 kor, Lencsés Ferenc, Csőre István, Fritz Ferenc, Rákos 
Ignác, ifj. Per. Nagy József, Stolczenberger József, özv. Paulusz And
rá sn é 2 kor, Horváth István 1 k. 40 f, Gászler Kálmán, Pap György, 
Kováts József, özv. Kurucz Ferencné, Nagy József, Bebesi György, 
Per. Nagy György, özv. Horváth Lajosné, Bellett Juha, Gilde Ven
demé, Terk Géza, Bebesi István, Ikásis Pál, özv. Gabrovits Istvánná, 
Hegyi Ignác, Horváth Sándor, Polgár Antalné, Balog Antal, Bürger-
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fsefíuAJWhpLajosné] Mihr;,Jíhó?né ]6Ö f,f Tüske ístván, V iiím eirL sí 
jps,: i özy.j Kováts. ̂ ndrásné 50] % , < ÍOeutze Gusztáv, ]Cziráky. András, 
N,,.N- Csö.rgő -Józseíné, Bálidé,. Csiszár Ferenc, Kovács .István, özv. 
Győré Ferencné, Nemes János, Szloboda .János, Pétermann Áddrii; 
Virág Istvánná, Kovács István, Kovács Istvánná, özv. Notirié, özv. Pin- 
dür , Mihályné, Balogh Istvánná, DobrovitS István, Véber Mártott, Nagy 
Jánosné 40 f, Pozsár György, Szentes Istvánné 30 f, Mayer Ignác, 
Balogh Józséfné, Tizer FerenCné, Magda Károry, Zimö József, Schmölcz 
Katica, Pajor Juli, Lendváiné, Csatári György, Pájer János, Kovács 
János, Vukovics Miklós, Horváth Jdzsefné 20 f, Décsi József, Ko
vács Jánosné 10 f. Összesen 113 kor. 50 f.

Tőke András és Szilasi József, 3  sz: gyüjtöivén, Malom- és Ven- 
del-utcák._ Özv. Knittelhoffer Ferencné, Almássy János, id.‘ Pap János 
50 kor, Töke András, ifj, Szatmári József, Almássy. István 20 kor, 
Szilasi József, özv, Bérnát Józséfné, Farkas János,:; Ujcz István, Né-, 
meth János, Lencsés Józséfné, Tőke József, Almássy József, Farkas 
Ferenc 10 kor, özv. Lencsés Jánosné 6 kor. Akkermann Pál, ifj. 
Bognár Pál, P. Nagy János, Nemes Ferenc, özv: Knittelhoffer Józséfné, 
Tőke Ferenc, Nyárai István 5 kor, Liszi Ferenc, Tőke Mihály] Szat- 
inári József, özv. Kováts Ignácné 4 kor, Bakos József, Molnár Já
nos, Hegyi Ferenc, özv. Bognár Pálné 3 kor, ifj. Pap János, Antal 
János, Váger Józséfné, Lics Erzsébet, Nagy György, Lencsés József, 
Bódaí József, Szabó Anna, Szabó Józséfné, özv. Szeitl Mihályné, ifj. 
Németh János, Knittelhoffer Antal, Kálmán József, Hegedűs Ferenc, 
Kuruc Ferenc 2 kor, Hegyi Ferenc, Málics Imréné, T. Szabó István, 
Szakái István, Kálóczy Gyula, Kocsis Imre, Virág Imre, Szüts István, 
Magyar József, Taferner István, Olvashatatlan aláírás, Pallag Mihályné, 
Láncos János, Ladasovits Ferencné, Magyaródi Pál, Mózer János, La
katos Mári, Poór József, 13-mas, Komáromi Ignác, Kakas Julianna, 
Pillér János, Stocker, Bús György, Tiringer Jánosné, Modreczki Jó
zsef, Nagy Józséfné, Gulig István, Farkas Mihály, ifj. Hegyes András
1 kor, I. Takács Lajosné 80 f, Hordós Józséfné, Bényi András, 
Pap Sándor, Kis András, Nagy István 60 f, Nagy László, Gondán 
János 50 f, Szilasi Imre, Kőszegi Mihály, Nyusál Lajos, Mózer Ká
roly, Sumits, Léhner Pál, özv. Mogyoródi Pálné 40 f, özv. Szilágyi 
Andrásné, M. M., Harza Ferenc, Szita Vendel 20 f, Olvashatatlan, 
Pap Lajos 10 f. Összesen 437 kor. 60 f.

Akkermann István és Link István 5 sz. gyüjtöivén, Öreg-utca: 
Özv. Fister Jánosné, Físter V. István, Cs. Horváth János, Bucsi Já
nos, 50 kor, Bognár István 40 kor, Akkermann István, özv. Kál
mán Györgyné, Tőke Pál, Kálmán József 20 kor, Almási Ferenc, 
Marschall Mátyásné, özv. Havranek Jánpsné, Antal Ignác, Marschall 
Lajos, Sándi János 10 kor, Jungbluth István 6 kor, Almási János, 
özv. Grósz Pálné, Szeib Istvánné, Kocsis Mihály, Denkovits János 5 
kor, Radics György 4 kor. Tőke Anna 3 kor, Csaf. Nagy Ist
ván, özv. Varga Józseféé, Kis István, özv. Maizér Imréné, özv. Király 
Istvánné, Hofsfadter István, Kuruc István, Nyitrai Pál 2 kor, Len
csés Jánosné, Malomhelyi József, Arany József, özv. Ámbó Jánosné, 
Nyakas János, Gál János, Riedl József, Nagy István, Pápai Ferenc, 
özv. Csizmazia Ferencné, Pinke István, Almási Antal, Pap Ferenc, 
Aing Lajos, Petrits Sándorné, Darázs Károly, Fister Ferenc, Fodor, 
Slezák Károly 1 kor, Hellmistreit István, özv. Farkasné 60 f, Len
csés József, Csőri Istvánné, Kocsis Sándor, Tujner Józséfné 50 f, 
Aranv György, Duráti József, N. N., Nagy Gáspár, Osztotics István, 
Világossyné 40 f, özv, Ollics Józséfné, N. N., Fister Ferenc 30 f, 
Kosa Jánosné, N. N., Szabó Imréné, Torma Gábor, Egyed István 20 f. 
Összesen 460 kor. 50 f.

Berregi József és Kö Antal 6 sz. gyüjtöivén. Sörpince-u. Berregi 
József 2000 kor, Komlósi Mihály és neje 100 kor, Fister Ferenc, 
Per. Nagy János, Almássy Antal 20 kor, Kő Antal, Stéger András, 
Kálmán Ferenc, özv. Boda Kovács Istvánné ifj. Per. Nagy István, 
Komlósi János, özv. Komlósi Jánosné, Boda Kovács János, Radits 
Mihály, Bucsi Imre, Szabó Mihály 10 kor, Berregi Györgyné, Kál
mán János, Töke Mihály, Pemmer József, Zsigmond György, Nemes 
Imre, id. Gabrovics István, Gabrovits Ferenc, Kálmán János 5 kor, 
Kasó György, Gál József 4 kor, ifj. Per. Nagy József, özv. Jankovis 
Józséfné, Lics István, Tőke András, Szabó József 3 kor, Hermann 
István, Pintér Ferenc, Molnár István, Rusits Ferenc, Málics János, 
Szabó Imre, Király István, Máhrhoffer József, Fister Ferenc, id. Boda 
Kováts István, ifj. Boda Kováts István, Nagy János, Sapkás Károly, 
Lencsés Ferenc, Pap Teréz, Király József, Farkas István, Farkas Já
nosné, Gyurkovits József, Balog József, Horváth Pál, Gerdán Mihály
2 kor, Mikó Jánosné, Májer Ferenc, Pintér András, özv. Papp Gá- 
borné, Papp Ferenc, özv. Pillér Károlyné, Boda Kovács József, Per. 
Nagy András, Varga János, Sütő Ferenc, Töke József, Barna Ferenc, 
Nagy István, Kocsis András, Kocsis József, Szabó János, Kamocsai 
János,. Kis Andrásné, id. Szabados János, ifj. Szabados János, Kaj
mán Erzsébet 1 kor, Szabó György 60 f, Kocsis Pál, Bölcstk Jó
zsef 50 f, Lencsés József, id. Per. Nagy József, Nagy István, Rusits

- Józséfné, Pemmer János, Jeney Mihály, Firsner István, Lencsés József 
40 f, Tőke Józséfné; Beke József, ifj. Gerdán Mihály 20 f. 
Összesen 2401 kor. 80 f. ’ , „ ■

, Fister József és Lits. Ferenc 7 sz. gyüjtöivén, öreg-utca keleti 
. sora. Fister. József 1000. kor, özv. Fister Jánosné, ifj. Lits Ferenc 

100 kor, id. .Radics György 40 kor, Radics József, özv. Szabó
Józséfné, özv. Akkermann Józséfné, Akkermann: Anna 20 kor, Ko
csis István, Pintér József, Osztotics Ferenc, és neje., Málics Mána, Per. 
Nagy István, Tőké Jánosné, özy.. M ohai; Györgyné, Pintér Ferenc, 
Nagy Pál, Urhegyi Antal, Akkermann Ferenc, ,Horváth Mildósné, ozv. 

. Síéger Lajosné 10 kpr, özv. Lencsés. Istvánná 6 kor, , Lits Jozset, 
Lencsés János, Boda János, Bognár Ignác, Tőke' István, Toké .Ferencne,

t  ̂ orvr3párí í aH . B a l o g  István, 5, kor,, .HofctadteryJános-A

.wy, r *agau Ddiiuui, Hornos wuai z  Kor. Nagy János,, özv^ 'Víg
Istvánné, Szatmári .István,. Bpda János,
Hagy András, Vinicay Mihály, özv. yidovics Mihályné, Bognár JózséL 
raraa-Foenc, Szőke Imre; Würcingér József, Ladosovits JoZsff, Szűcs 
banaor, özv, Czentál Mihályné. Jankovics András, özv. Mihályi' Pe- 
rencne, Csupor Dezső, Csizmadia Ferencné, *Bogya Ferenc, Németh 
Ferenc, özv. Pauer Istvánné, P . E„ Sulyok Jánpsné, Iváncsi Ffllöp, 
László Béla, Horváth Géza, 01£h Ferenc, Bokor Mózes, Gádácsi Imre 
\  k°L Gazdag István,'.Pinczingér Jánosné, KeHiigfer^yéndri;!6Ö^ 

Józséfné, Viniczáy József, *%-Knitlhoffér‘ látván,, Horváth8’ Ernő1, 
Vlahóviis Károly, Büjtor József. ,’Várga ístván, ‘Bogár \Férénc ,5Ó' f, 
Téglás Mihály, Boros István','Deák'.Mari, Kiss Ferencné]. SZabó A ikÍt 
rásné, Iberszeder Alajos, Zsedei József, Ladosovics Antal] ÖzV. Egyed 
Istvánné, Kiér György, Tóth István 46 f. Arany Ferenc, ''Dévecseiy 
Lajosné, Csala Bálint, Köves Károly, Párcsani Lajos, Susáricky János, 
Hegyi Mihály. Tóth János, Takács Ignác, Varga István,' Adorján La
jos, Varga József, Varga István 30, f, Szíjártó Józséfné, Virág Ignác, 
Kráusz József, Deák Nándor, Bonyhádi Sándor, Kardos György, .Né
meth Sándor, Kanizsai Pál, Szabó István, Kálmán Gyula, Sági Sándor, 
Budai István, Kováts István. Váczi Antal, Szkok István, Keresetit Já
nos, Ország József, Udvardi István, Lakit József, Sabján Gábor, Szólni 
Simon, Szekeres Lajos, Kokas László, Novák János, Varga Károly, 
Beke János, Szenzer Rezső, Bogdanov MIadán, Bandi Péter, Váss 
Sándor, Tóth József, Somogyi Károly, Bencsics Péter, Tóth Mihály, 
Szabó József, Hajdú Gyula, Fekete József, Panker Jizsef, Kornet Fe
renc, Édler Kálmán 20 f, Hajsza József, .Farkas József, Kántor Pé
ter, Siska Sándor, Domán János. Kulcsár Ádám, Regyis Avrám, Dugó- 
György, Nagy György 10 f. Összesen 1599 k 80 f.

Csákberényi Nagy István és Kálmán György 8 sz. gyüjtöivén, 
Zámoly-u. Cs. Nagy István, Horváth József, Rákos Mihály, Kálmán 
György 50 kor, Pintér János 12 kor, özv. Magyar Jánosné, Ko
váts Ferenc 10 kor, Farkas Mihály 9 kor, Botos István, Knitfel- 
hoffer Ferenc 5 kor, Segesdi István 4 kor, Töke Ferenc, Pap Jó
zsef 3 kor, Viger Ignácné, Szekftt Ignác, Fekete latvan, Kovács Jó
zsef, Preiner Ferenc, Berregi Józséfné, Szatmári Imre, Máhr János, 
Pemmer István, Szabó József, Kulifai Mihály, Sziksz János, Bucsi 
Györgyné. Bognár János, Gál András, Vig István 2 kor, Juhász Jó
zsef, Gyurkovics János, Tóth István, Polczer József, ifj. Polczer Józseí, 
Botos József, Mikó József, Eizmann István, Eizmann Katalin, Varsá
nyi József, Kovács János, Szalai József, Szigl Lőrinc, Kuruc Antal, 
Kőszegi Ferenc, Láncos István, Knittelhoffer József, Balog János, Szi
lasi Istvánné, Szabó János, Tőke József, Orbán István, Molnár Mi
hályné 1 kor, Horváth István, Lencsés István 60 f, Fekete Ignác
né 50 f, Lézer Ferenc, Hegedűs Andrásné, Fister Györgyné, Nagy 
István, Szaller József, Horváth Katalin, Gál György 40 f, Horváth 
Lukács, F. Szabó István 30 t, Fisi Mihály, , nyi Józséfné, Mol
nár József, N. N. 20 f, Szabó Ferenc 10 f. isszesen 204 kor.

Ifj. Berregi György és Per. Horváth Imre 9 sz. Zámolylutcai 
gyüjtöivén, id. Berregi György 500 kor, Lits Ferenc 100 kor. Li
szi János, Knittelhoffer János 50 kor, Radics János 30 kor, Per. 
Horváth Imre, Nyikos András, ifj. Berregi György, Lits János.20 kor, 
Szekfü József, Kálmán János, özv. Horváth Ferencné, Kálmán Kata
lin, id. B. Kováts István, ifj. B. Kováts István, Pemmer József, Toké 
József, Fister János, Töke István 10 kor. Vig Imre, Sziksz József, 
Gál János, Gál Ferenc, Schweiniger János, Mayer Mátyás. Osztotics 
István, Hegedűs Mihály, Paulusz József, Molnár András 5 kor, Truk- 
kensitz Józséfné, Láncos György 3 kor, Lencsés József, Pemmer 
János, Kulifai Jánosné, Pallag János, Tersük István, Stoczunberger 
Ferencné, Székfü István, Marton Rózsi, Palkovits József 2 kor, Né
meth Ferenc, Nagy Józséfné, Stéger József Tőke Ferenc, Pausch Rá
táéi, Endl János, Boda János, Per. Nagy István, Stolczenberger János, 
Sípos János, Cijra József, Bognár István, Takács Andrásné, Bürger- 
meiszter György 1 kor, Nyakas István, Farkas Lajos 50 f. Mol
nár Istvánné, Kocsikos Mihály, Vaszi János, Ladosovits István 40 f. 
özv. Jani Jánosné 20 f. Összesen 990 kor. 80 f.
. Remsey Imre és Kálmán Imre 10 sz. Kertel]mi. gyüjtöivén. 
Remsei Imre 20 kor, Vinicay Pál 12 kor, Kiss Terézia 10 kor, 
özv, Horváth Istvánné, Vig István 6 kor, Kulifai Ferenc 5 kor, 
özv. Gál Istvánné, özv. Osztotics Ferencné 4 kor Hegyi Pál, us, 
Nagy János 3 kor, Kálmán Imre, Mocker József, Toké István, Lend- 
vai Ferenc, Bognár Mihály, özv. Kocsis Istvánné, Lendvai Imre, Bara
bás József, Orbán Ferenc 2 kor, Lencsés Istvánné, Bognár János, 
Fister Imre, Rákos Ferenc, Horváth János, Vinicay taré, 0Ẑ ;. 'Sz®“ u 
Istvánné, Már Ignác, özv. Kéri Mihályné, özv. Szekfü Józseftié. Nya
kas Ferenc, özv. Horváth Józséfné 1 kor, Cs. Nagy Istvánt  ^ | ^  
József 60 f, özv. Koller Józséfné, Krautz Ferenc 50 f, Süveges 
István, Kéri Anna, özv. Komlósi Mihályné, Szabó Istvánná Szép F 
renc, Tóth György 40 f, Kis István, Paulusz János, Szenyéri Imre 
20 f, Szabó Ferenc 10 f. Összesen 1J2 k. 50 f. . .

Segesdi Antal és Osztotics Imre i t  fct.-
udi Nagy György, özv. Molnár Józséfné, Löké János* NaS F ls 

ván ÍÓ kor. Osztotics Imire 8 kór, Szekfü János 5 ko ,
• „ i  »JLíJ.j T/í

Csáíordi Nagy György, özv. Molnár Józséfné, Löke János, N a j r y ^  
ván 10 kor. Osztotics Imre 8 kor,_ Szokí?M̂ ° ? ,®  k ö’ o sZj0- 
János 4 kör, özv: Német Hajdú Jözse né. v ás*  János özy. uszto 
tics Józséfné, Jüth Erzsébét és Etel, Rákosi István 3 kor, begesu
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Rekop'György,' 
í! Segesdi Antal, 

áth Iájván, Juttí
fótwáSTl5llkd‘>é7Sic; Énül" István, Özv. Farka*.;JiJzséfné;. 'Szetótf ̂ Mi
hály R á W  Ferenc, Farkas Károly, Lencsés,,János, Mohácsr Imre, N. 
N ^ ö z v ', Horváth Istvánné, Gründ Józsfei, Máhr Pál, Szilasi_Ignác, 
Wtísz Sámliéi, özV. Szatmári Ferencne T  kor, ; Hermann György, 
Barna István 60 f, Molnár János, Kovács János, özv. Takáts Ist
vánná, Pap István 50; f, Fister Mihály, Kocsis Ferenc, Özv. Nagy 
Istvánná, Németh István 40 f. Takáés József, Ungh József 20 f. 
Varsád! József 10 f. Összesein 142 k. 50 f. .
- Hammer Mihály és Érti Jánps 12 sz. Osutora u. gyüjtöivén: 
Kokáli János, Láng Ignác 10 kor, Érti János 6 kor, özv. Pok Jó- 
zsefné, Fister Ferenc, id. Hegyes Audrás 2 kor, Németh István, Pal- 
kovics József,1 Gabrovits József, Fröschl Ferenc. Fröschl József, Kum- 
mer István, Pemmer Ferenc, Vig János" Hegyes József, Szalai Imre, 
b erasei János 1 kör, özv. Szabó Sándorné 80 f, Ladosovits István 
60 f  Máikin Antal, Horváth Józséf 40 f, Málics András 30 f, N. N., 
Gabtyvics István 20 f, özv. Pap Győrgyné 10 f. Összesen 46 k. 20 f.

Fekete István és Deietor József 13 sz. Forgó-u. gyüjtöivén: 
Fekete István, Tőke János 10 kor, Szatmári István, Wéber János 
5 kor, Fekete Józséf, Farkas Ferenc, Láncki János 2 kör, özv. Lö
ké Andrásné, Szekfü Ferenc, özv. Molnár Andrasné, Steiner Lajos, 
Trukkénsitz Gáspár, Trukkensitz' András, ifj. Gebauer János, Tóth Mi
hály, özv. Boda Istvánné, Schlauszky Ferenc, Fülőp József 1 kor, 
özv. Farkas Mihályné 60 f, Lendvai György, Molnár Ignác, Sz. I., 
Boda Ferenc, Tüske János 40 f, Pallag József 38 f, Kovács Ist
ván, Kovács József 30 f, Fekete Katalin 22 f, Gruzurjberger Fe
renc, Barca Józséf, özv. Brandtner Jánosné, özv. Kőszegi Istvánná, 
özv. Szép Ferencné, Rosta Imre, Sziksz Imre, Király János 20 f, özv. 
Farkas Jánosné. Fehér György 10 f, Összesen 52 k. 60 f.

Wajer György és Stolcenberger Ferenc 15 sz, gyüjtö ivén : özv. 
Németh Istvánné 10 kor, özv. Csáder Ferencné, Wájer György 5 
kor, Wnenk János 4 kor, Fister József, özv. Pintér Józsefné, Bo- 
dai Ferenc 2 kor, özv. Knitlhoffer Józsefné, özv. Khaud Ferencné, 
Csáder István, Beiner Károly, Zombai József, Gaál András, Berregi 
István, özv. Szabó Istvánná, Gebauer János, Tujner József, id. Vincz 
József, ifj. Vincz József, Marosi Józsefné, Jóhni Ádám 1 kor, Lerf 
Ferenc, N. N. 60 f, .  Kéri M., N. N., Kleiner Lajos, Kálmán János 
40 f, P. L. 20 f. Összesen 47 k.

Jungblath Antal és Lits József 17 sz. gyüjtöivén : Stéger And
rás 10 kor, özv. Einhirn Jánosné, Hegedűs István, id. Jungbluth 
Antal 5 kor, Hufnagl Ferenc, Süveges József 4 kor, Hegedűs 
Ferenc, özv. Jeskó Istvánné 3 kor, Verger József, Kő József, Kocsis 
István, id. Jungbluth József. Ercbrucker János, Lits József, ifj: Jung
bluth Antal, Verger Mátyás 2 kor, Finta Imre, özv. Halász Jánosné, 
Kszantner Katica. Kovács Károly, Pischer István, Fister János, Bódai 
Jánosné. Polcer György, Lukáts Tivadamé, Tungler József, özv. Vincz 
Ferencné, Pinke György, özv. Pogáts Andrásné, Szaltzgruber János, 
özv. Csáder Jánosné, Fekete Ferenc, Jáhni Jánosné, Szép Józséfné, 
Tőke Ferenc, özv. Rigler Ferencné. Nyikos Józsefné, Langmár András, 
Németh Pál 1 kor, Schvetzer Miklósné, Muskovits Pál 80 f. Sza
badi Imre, Slezák József, ifj, Jungbluth József, Vincz Andrásné, Stróbl 
Károly, 60 fill. Csudics Mária, Grimm Károly, Palkovics József, Mus
kovits József, Kováts Ignác, Ivánits Imre, Ffirst Jánosné, Fister 
György, Végh István, Kocsis János 40 fill. Viniczay Gáspár, Ki
rály Imre, Schmiedt Károly, 30 Fill Sveininger Károly, Pemmer 
András, Mészáros Imre, Nyikos Mihályné, Pitka János, Vendég Fe
renc, Arany István, Plentner Péter, Mflller Sándor, özv. Hegyi Já
nosné, özv. Jóhni Józsefné, Podhajcky Istvánné, Kummer István, 20 
fill. Forstner András 10 fill. Összesen 90-20 k.

Ifj- Mayer János és Uszíts Ferenc 18 számú gyüjtöivén. Pén
zes Imre, 20 k Szaltzgruber József, özv. Liszits Alajosné, Noficzer Ist
ván 10 k Bakos Ferenc, Nyáry György, Pénzes Imréné, Vágner József, 
5 k Csikesz János, 4 k Vig Imre. 3 k Liszits Ferenc, Halvaksz Jó
zsef, özv. Ercbruker Józsefné, Jungbluth Ferenc, özv. Khauth Antalné 
Id. Ffllöp István, Liszits János, Pinke József, 2 k. Szigeti Ferenc 2-50 
k  ifj. Mayer János, Vágner Ferenc, Polcer Ferenc, Mészáros Mihály, 
Plentner Károly, Polczer János, Polczer József, Erii Józsefné, Szalcgru- 
ber József, Erszbrucker István, Szabó András, Liszi József, ifj. Szabó 
András, Szabó Ferenc, Polcer Fereuc, Gallér József, Király Ferenc, 
Stigler Lajos, Almássy Ferenc, ifj. Fülöp István, Szabó Erzsébet, Sza
bó József, özv. Kaut Józsefné, Szlabon Győrgyné, Pénzes Irénke, Li
szits Jánosné 1 k Urning József, 80 fill. Már János, Vendég György 
Nardai István 60 fill. Kis Lajosné 50 fdl. Szűcs András özv. Szabó 
Jánosné, Gyurkovics Julcsa, Kummer József 40 fill. Muskovits István, 
Varga Mihályné, Süveges József, Farkas Ignác, 30 fill. Bay József, 
özv. Váger Károlyné, Bráss Ádámné, Pinke András, Szisestein Ferenc 
Vieger Józsefné, Svertecky József, 20 fill. Osztotics József, 10 fill. 
Összesen 128*90 k.

Hufnagel Pál és Stéger Ferene 19 sz. gyüjtöivén. Lerf Ignác, 
Hufnage! Pál, Stéger Ferenc, 5 k özv. Kocsis Ferenené, Liszits István 
Májer János, Mihályi József, 2 k Kováts Ferenc, Bélák Ferenc Cs 
Palkovits Imre, özv. Zsapka Mihályné, Pallag János, özv. Piser Mi
hályné, Giílyás István, N. N. Lagnhammer Antalné, Varga István 1 k 
1 k, N. N. Kuti Fülőp, Bagy Károly, ScbaffhűtI László, 60 fill. Stángl 
István, 50 Fdl. özv. Fister Józsefné, Hideg József, Fürst Ignác, Lőke 
Ferenc, Schveínínger Istvánné, 40 fill. Fiscber József, 30 fill. Kocsis 
József, N. N. Nemes József, Vince János, Bondány János, Kolónics 
István, Fischer József 20 Fill. Hojer János 10 fill. Összesen 39*70 k.

Hufnagel György és Schlett Ferenc 20 sz. gyüjtöivén, Schlett 
Ferenc 4 k Hufnagel György 3 k Kő János, Id. Polcer Ignác, ifj. Pol
cer Ignác, Stigler Magdolna 2 k Kováts István, Gaál Ferenc. N. N,

Lajos, Ifjú’'"Ferenc, ■ Cák Istvánf'‘Langmár Józseti; Szabó^Kálmán,' ‘'Jám
bor István; Simort‘'Jánosi,f'40  fill, Hegedűs Jözééi, • Karikás János,
Schrödling Irtiré 20 fill. Összesen 22*20 k. - ’ v.\*v : .

Molnár Jártos bés Kő Mihály H é z .  gyüjtöivén'.; .Malné? János, 
1Ó k. Kő Mihály, Émhécht'János, Stíhvaighart István, Cs’. Palkovics 
Antal, Kokas Ferenc, özv. Almásy Feroncné, Polcer Ferenc. Háden 
József; 2 k özv. Fekete llhréné; Poór Ferenc, N. N„ Kovács János, 
özv. Molnár Józsefné, Renner István, Kiss Ignác, özv. Pangl Ferencné 
Horváth György, 1 h Schveigfjart. István, 90 fill, Fröschl testvérek 80
fill. Klein János, Nagy Kálmán, Dridnác Borbála, Kari Antat 60 fill.
Vágner Káróly, Brittig Árpád, 50 fill.' Komldsy Ferenc, Szabó János, 
N. N., N. N., N. N., N. N„ Bótá J. N. N.' Kalauz, János, Micsola Fej 
renc, Bormay Jánosná, özv. Szabó' Andrásné, 40 fill. Garzsa Pali. 
Bene Mihályné,- 39 fill." N. N., N. N.. N. N.; Kovács Katica, Mojzer 
János, Kis Ignác, Horváth Istvánné, Kis Józsefné, Hegedűs Mihály, 
N, N„ Krebszék 2Ó; fill. Nyikos János, Kolman Imre, 10 fill. Össze
sen 48 10 k.

Kerbler M átyás és Qorner Imre 22 sz. gyüjtöivén. Pangl István, 
10 k Bognár Károly és neje. Bognár Gyula, Izingerné, 5 k* Ambach 
Ferenc, 3 k Kerbler Mátyás, Domer Károly, Bogár István, Varga And
rás, Szilágyi Károly, özv. Berkovits Istvánné, Dr. Kerekes Lajos, Mre- 
het Istvánné, Barsch Ferenc. Jurec Flórián, Raab József, Kolb Ferenc, 
Seiler Gyula, Csecsinovics Gyula, Brittig Simon, őzv. Basch Ágos- 

, tonné, Knitlhoffer Ferenc 1 k. Bánfy István, 50 fill. Janaitl József, 
Horváth Ferenc, Nyáray György, 40 fill. Ángyánné. N._ N. Méri Jó- 
zseiné, 30 fill. özv. Mózer Józsefné, S. Sándorné, 20 fill. Összesen 48 k.

Jungbluth Lajos és Töke József 25 sz. gyüjtöivén. Jungbluth 
Lajos, Tőke József, Akóts János, Knitlhóffet Perencné, 2 k Kovács 
Imre, Erdősi Imre, özv. Kováts Istvánné, Máik László. Pemmer Imréné. 
Bugyi János. 1 k. özv. Pinke Istvánné, Szeitl Pál, Dónáci János, 
Hnát Vilmos. Simon Sándorné, 40 fill. György József, Holc Ferenc, 
30 fill. Habinay Andorné, Bábel Ferenc, 20 fill. Jakab István, Fábián 
István 10 fill. Összesen 17*30 k.

Noficzer István és Kasó János 28 sz. gyüjtöivén. Noficzer Ist
ván 3 k. Meizer Pál, 2 k Kasó János, Héritz. Ferencné, Einhirn Ist
ván, Barsinszky Zsigmond. Piriké Istvánné, Wirt József, Nyitrai Fe
renc, Angeli_ József, Rózinger Ferenc, Kulcsár András, 1 k Aradi Ist
ván. 80 fill. Összesen 15 80 k.

Reiber Ferenc és Király István 32 sz. gyüjtöivén. Odor József 
5 k Reiber Ferenc, Király István, Endl János, 2 k Dohoski István, ifj 
Tujner Károly, Pajer József, Németh József, Kováts József, Kaut And
rás, Pajer Ferenc, Bőm József1 Horváth Mihály. Barna Itván, Rsmsei 
János, Jakab József, Jábor János, Tóth János, Antal György, Jáni 
Józsefné, Tajner János, Ercbrucker József, 1 k. Nagy Mihály 80 fill. 
Bach József, Szíjártó Imre, Cecei János, Pok Károly, Tonai Ferenc, 
ifj Glász Károly, özv. Král Jánosné, 60 fill. Remsei' István, Tislér Já
nos, Májer András, 50 fill. Csudics István, N. Horváth Mihály, Krein- 
hoffer János, Kaut Ferenc, Herceg András, Pájer András, Remsei Já
nos, Gyufkó János, Ditrich András, Kovács József, Német István, Lics 
József. Szarvasy János, Schuller József, özv. Láng Jóssefné, 40 fill. 
Horváth József, Skobrák János, Csitkey József, Grim Józsefné, Pallag 
Istvánné, Moroc István, Sztancsik István, Vég Lajos, Fister István, 
Orosz Istvánné, Simon Józsefné, Ács Gáspár, 30 fill. Szűcs István, 
Horvát Gábor. Kis Istvánné, Keller István, Német Pálné Tóth Már
tonná, Szüts ózsef, Juhácsek Pál, Fehér Ödön, Bársony József, Kié- 
bér János, N. N., Ujc_József, Török Pál, Tóth József, 20 fill, Stángl 
István, N. N. 10 ftl. Összesen 48*70 k.

Hammer József és Málics Ferenc' 32 sz. gyüjtöivén : Hammer 
József, Málics Ferenc, Devecseri István, Tungler Ferenc, Molnár Fe
renc, Kauth István 2 kor, Máhr Ferenc, Virág József, Schveininger 
János, Virág István, Teimer János, Pemmer István, Muskovics József, 
Schuller Antal, Schuller Ferenc, özv? Stángl Józsefné, özv. Kálmán 
Ferencné, id, Kulifai József, Kulifai József, Trukenszitz Iguác, Truk- 
kenszitz Boldizsár, Remsei József, Hammer Ferenc, Viger Ignác, Mol
nár József, özv. Viger Ferencné, Gróf József, Kremzer Mihály, Fürst 
Ferenc, Virág György 1 k Langmár István, Ott József, Truicenszitsz 
István, ifj Ádám Devsö, Mészáros István, Vendég György, 60 fill. Vinc 
Antal, Muskovics János, Schmid András, 50 fill. Remsei István, Vido- 
vics István, Kolman János, ifj Hammer József, Némer József, Kovács 
Imre, KoIIer József, özv. Knitlhoffer Ferencné, Csizmadia János, Tóth 
Imre, Cóth Márton, Kis István, Szabó János, Szekfü Jánosné, 40 fill. 
Neukum János, Nagy György, Máhr István, Horváth Imre, 30 fill- 
Bognár István, 28 fill. Suler Ferenc,„Vendég József, Már Antal, Tona- 
már István, Szentes Katalin 20 fill. Összesen 49*08 k.

Orsonits M ihály és Orsdnits Imre 33 sz. . gyüjtöivén. Gabravics 
János 4 k Orsonits Mihály, Hausbauer József, 2 k Téglás Ferenc, Or
sonits Imre, Hegyi József Nyulasi János, Kocsis Antal, M olnár György 
Paulusz András, Nyakas József, Török János, Horváth Gáspár, Kis 
György, Bernáth Antal, Hegedűs János, Fister Imre,.Moliíár' Imre, Li
szi György, Jámbor Istváu, Tonamár János," Orbán József, Endl Ferenc 
Paulusz Imre, Szekfü István. Májer Mihály,1 Érez János, Horváth Jó
zsef, 1 k Takács József, Paldauf Ferenc, Kalmár Ferenc, Tonamár 
József, Botos Mihály. Márhoffer János, 60 fill. Paldáf István, 50fiH- 
Szegfű Antal, Horváth János, Ács Ferenc, Kőszegi András, Kiér lg- 
nác, Nyakas István, Katona Ferenc, Trukeszic István; 40 fill. Érti Fe* 
renc, Mohácsi Imre, Kis Jánosné, Ivonits; Istvánné, Banai József, Pau
lusz Sándor, Pintér József, Kleiner Ferenc, Poos Mihály 20 fill. Má
lics János. Májer Mikály, 10 fill. Összesen 42.30 k.> - ,

. Vinicay István gyüjtöivén. Viniczay1 István, Hegyi Ferenc 1 ■ 
Hegyi István 20 fill. Összesen 2*20 k. 1
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A Székesfehérvári Hitelszövetkezet mériegszámlája
; 190. december 31-én. =

V A G Y O N

P é n z t á r ....................
Váltók ....................
Kötelezvények . . . 
Földkölcsönök . . .
Áruraktár folyószámla 
Intézeti ház . . . .

Leírás . . . . .
Központi kamatozó kötvény .. .

„ üzletrész . . .  .. . 
Szfehérvári kér. fogy. szöv. fi. r. 
Magyar Mezőgazdák „ „ „
Gazdák Biztositó „ „ „
F e lsz e re lé s ....................................
Bekebelezési e l ő l e g ....................
Perköltség e lő le g .........................

Korona f.|| Korona f. T E H E R  ' j K or.1 f. Korona 4.Í

3523 9^ Üzletrészek ' . - j -44214 Ű
29410 —11 Államsegély....................................................... 4000 —I

254388 30fl Központi h i t e l ............................................. ..... 43135 _
:9993 06| '293791 36 „ földhitel ........................................ '9993 66 * ' S

" 1  27674 08 „ fo ly ó sz á m la ................................... 14 72 53142 78
34621 6a . , Takarékbetétek ............................................. $21828 02

121 62| 34500 — .  „ k a m a ta ................................... 9887 32 231715 34
1000 H etibetétek ....................................................... 7466 86
2000 i „ „ k a m a t a ........................................ 206 62
500 i Tartalékalap .................................................. 12695 58 7673 48
200 —II 'Rendkívüli veszteségi tart a l a p ..................... 500
100 J  3800 _ Értékesítési díjalap ........................................ 602 84 13798 42

1 50 - i O sz ta lék ............................................................ 1232 35114 -- II Átmeneti k a m a t ............................................. 3000
10 2S[ 124 22 „ k ö lts é g ............................................. . 300 3300

1 Tőkekam atadó........................................ ..... . 988 73
| N yereség................................... . 3398 56
|| 36346$ 66 363463 66

Sallai Izor, Szabó János,

Székesfehérvár, 1914. január hó 30-án

Dr. Klaucz íiyörgy Liszits István,
elnök.

Kalmár Rózsa
könyvelő.

Fister V. István, Jungbluth Ferenc, Kálmán István, Kiss J. Kálmán, Vadász íiyörgy, ifj Líts Ferenc.
- ig. tagok.

Jelen mérlegszámlát megvizsgálván, annak egyes tételéit a fő- és segédkönyvekkel mindenben megegyezőnek, a tör

vény és alapszabályok értelmében készültnek találtuk.

m

Kelt Székesfehérvár, 1914. január hó 31-én. 

Ketskés Elek fb. elnök, Lencsés József Halnék Béla Mészáros Ferenc
fb. tagok.

Veszteség- és nyereségszámlája 1913. december 31-én.

T A R T O Z I K  | Korona J  f. K Ö V E T E L Korona L

Üzleti k ö lts é g ................................................... I
Kétes követelés le í r á s a ....................................1
T őkekam atadó...................................................
Intézeti házból l e í r á s ....................................

304334
7670

98873
12152

3398|66

K am atjövedelem .............................................
Értékpapír jö v e d e le m ....................................

7519
109

23
72

7628Í95 ' 7628 9b
— 1

Székesfehérvár, 1914. január hó 30-án. Dr. Klaucz György
elnök.

Kalmár Rózsa,
könyvelő.

Vadász György. Fister V. István, Kálmán István, Jungbluth Ferenc, Kiss J. Kálmán, ifj Lits Ferenc, 

Sallai Izor, Liszits István, Szabó János.
ig. tagok.

Jelen veszteség-nyereség-számlát megvizsgálván, annak egyes tételeit a fő- és segédkönyvekkel mindenben m gegy 

zőknek, a törvény és alapszabályok értelmében készültetnek találtuk.

Kelt Székesfehérvár, 1914. január hó 31-én. 

Ketskés Elek fb. elnök. Lencsés József, Mészáros Ferenc,
. . fb. fagok.f

Halnék Béla.
■ : í
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FEJÉRMEGYEI NAPLŐ!
1914. április 12.
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Székesfehérvári Butorkészitö 
Árucsamok Szövetkezete. *
r:n/i . * - ■ ' i .

Székesfehérvár, Kossuth-utca 10. 
mint az O. K. II. tagja

j f jT x  H f ö ’í

Művészek által tervezett, 
tagjaink által készített kutorok g, 

minden társadalmi osztály részére.

Gondos kiszolgálás ! Szabott arak.
Telefon : 285.

PALMA P̂misarckban Má-
_______rás biztos es elegáns!

Ratáron tártunk Berson, Edison, 
Gala, Foxal gummisarkokat a leg
olcsóbb árakon. — Gömbölyű 
gummisarok bármilyen nagyság

:: bán páronként 20 üli. :: ::

fillér egy óriási doboz 
„NIGRIN“ a világ lég

ii jobb cipőkrémé, n i:
II hgr.. mely a legnagyobb háztartásban
|4  ,egy hónapig elegendó 75 fiiliér-------

Óriási családi dobozokban 50 fillér.
Fernolendt fénymáz (s.ubick) 4, 6, 
10 és *20 fiilléres dobozokban. 

Leonhardi hírneves fénymáza.

Iparvállalatok, mezőgazdák, gyá
rak, uradalmak, malomtulajdono 
sok részére legkitűnőbb és leg
megbízhatóbb bőrszíjak. — Var- 
rószijak. Kocsimosóbőrök. Blank- 
bőr lószerszámokhoz, kocsiűlések 
és butorbehuzatokhoz való bő

rök minden szinben. .

SCHMOLL PASZTA cipőkrém!

Cipökrémkülönlegességek a kontinens lég- 
hírnevesebb gyáraiból Wittemore Bross & 
Co. amerikai krém, E. Brown & Són ,és 
Everetis angol gyártmány, Grison krém 
párisi gyártmány. Cipőkrémek minden 
szinben. Antilop krémek minden szinben.

I 1 1 Nincs töbké foltos színes cipó I 1 1
p u  ■ oá Szenzációs találmány. EzenranlOl ■ cipőkrém a cipőn levő iz
zadtság, zsír, tinta és bármily foltot el
tüntet. Az így befestett cipő színe tartós 
és nem kopik le. — Í0 féle szinben kap

ható. — Egy doboz 60 fillér^
— Farból fekete 50 fillér. —

Székesfehérvár speciális üzlete

Bőrkülönlegességek.
technikai célokra. — Kocsitető és sár
mentőbőrök, — Lakbőrök minden szín
ben. — Öv és szijbőrek. — Nyereg és 
ülésnek való disznóbőr. — Géphajtó szí
jak. — Dob bőrök. — Butortörlő szarvas

— bőrök. — Toilett szarvasbőrök. —
i ■*

Cégtulajdonos :LANGRAF LAJOS.
Gépszij és bőrkereskedés. — Cipőfelsőrész és kaptaiagyár 

Csizmarányoló műhely. — Üzletalapitás 1857-ik érben. 
Iroda, gyár és árutelepei SZÉKESFEHÉRVÁR JÓKAI-U. 8—10.
Ternolendt István cs és kír. udv. szállító világhírű vegyészeti gyárának főraktára.

Főlernkata Keil rilághirii paiilómázainuk, — Hazai ipar
termékek állandó kiállitága. — Naponta postai szétklűdés 

Üzleti érák: Déletőtt fél 7 föl 12 óráig, Délután I órától este 8 lg 
GALA gummisarok olcsó és tartós. —  TELEFON 100.

Keit rilághirii gyártmányai
Fa, vasbutorokhoz való festékek. Arany, 

ezüst, bronzlakkok képkeretekhez. 
Szalmakalap festékek. — Kályha és fém- 
tfsztitó szerek. —* Bőrrapretura. — Nyereg
szappan. Orosz bőrkenőcs, mely a bőrt 
puhává, tartóssá és vízmentessé teszi.1 
;; :: Patakenőcs. — Vazelin. ::

Vízmentes ponyvák.
Gabonazsákok legolcsóbb árban. 

Nagy lópokróc raktár.
T r ie s t i  s z iv a c sb e h o z a ta l
Szivacsok minden nagyságban,
:: óriási választékban. ::

Kaptnfnműhclyiiukbon
készíttetünk a legkényesebb igényeknek 
megfelelő kaptafákat, cipő és csizmosám- 
fákat, melyek használása által a lábbeliek 
eredeti formájukat megtartják. — A láb
beliek gondozásáról és jókarban tartásá
ról szívesen szolgálunk tisztelt vovőink- 

— ríok útbaigazítással, —

- biztos szer láb-JÉJGPOR izzóddá e lle n !
Szenzációs ma

gyar találmány. Egy doboz 60 üli. 
Legjobb denaturált spiritusz.
:: Egy liter ára 64 fillér..'::

TXKT HJL.TCX T O K Á T ,
25 fillérért egy liter legjobb tinta előállítható. 

— — Próbatlveg'30 fillér. — —

Matracok és kocsiűlésekbe való 
lószőr, áfrik  ős tengerifii ere
deti gyári árakon. — Matrac és 
rolettagrádlik. — Bútor és mat- 
racruganyok. Amerikai bőrvász

nak. — Linoléum.
A hadsereg részére szűkséglendő 
vegyészeti cikkek nagy válasz

. tékban.

CipttfűiőklilőníegesBógek 
minden színben, cipőcsatok és min* 
denféle cipődiszek. — Asbest, pa
rafa és filctalpbetétek. — T ele
fon rend e lésre , bárm it készség
gel házhoz1 szállítunk. — Ál
landó összeköttetés a vidék összes 

■ telefon állomásaival.

-
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